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El 64% de las plazas hoteleras de 
cinco estrellas y de lujo de la Costa 
Brava se concentra en Lloret de Mar. 
Más de 6.000 plazas del total de la 
planta hotelera se agrupan en hoteles 
de 4 y 5 estrellas.

64% of the five star and luxury 
accommodation available on the Costa 
Brava is concentrated in Lloret de Mar. 
More than 6,000 hotel beds are grouped in 
the 4 and 5 star hotel categories.

Lloret de Mar, siendo ya un 
municipio con una larga 
tradición en la acogida de grandes 
acontecimientos, se convierte en 
el principal anfitrión de eventos 
corporativos de la Costa Brava.

Lloret de Mar is already a municipality 
with a great tradition in hosting large-
scale events and has become the main 
host for corporate events on the Costa 
Brava.

Dentro de Lloret no es necesario
desplazarse en coche, ya que en
ocho minutos se llega a
cualquier punto de la ciudad.

Within Lloret de Mar there is no need
to travel by car; in eight minutes you can 
reach any point in the city.

Por su clima mediterráneo y su 
proximidad al mar, Lloret de Mar 
disfruta de temperaturas agradables 
y moderadas durante todo el año.

Thanks to its Mediterranean climate
and proximity to the sea, Lloret de
Mar enjoys a year-round agreeable
and moderate climate.

Los 2 palacios de congresos tienen
una capacidad total de más de 2.000
asistentes. El auditorio de máxima
capacidad puede reunir hasta 1.000
delegados.

The 2 conference centres can cater
for a total of 2,000 conference
delegates. The largest auditorium can
hold up to 1,000 delegates.

El rico patrimonio cultural y 
natural proporciona a Lloret de Mar 
excepcionales espacios singulares 
como los Jardines de Santa Clotilde y 
las renombradas playas del municipio, 
situadas en un entorno que conserva 
los principales atractivos naturales de 
la Costa Brava. Unas calas vírgenes y 
unas playas donde la arena del mar se 
funde con la vegetación mediterránea.

Lloret de Mar possesses rich cultural 
and natural heritage which can be 
appreciated in outstanding sites such 
as Santa Clotilde Gardens and the 
city’s renowned beaches, located in a 
setting that preserves the main natural 
attractions of the Costa Brava. Unspoiled 
coves and beaches where the sea and 
sand merge with the Mediterranean 
vegetation.

A pie por  
toda la ciudad
On foot to anywhere  
in the city

Climatología  
favorable
Agreeable climate

30.000 plazas  
hoteleras
30.000 hotel beds

Patrimonio y cultura
Heritage and culture

Bienvenida al  
visitante
Welcome to visitors

2 palacios de  
congresos
2 conference centres

Su situación estratégica al sur de la 
Costa Brava convierte Lloret de Mar 
en un punto de encuentro ideal, 
al que se accede en una media de 
1,5 horas desde cualquier lugar de 
Europa.

Its strategic location on the south of the 
Costa Brava makes Lloret de Mar an ideal 
meeting point that can be reached in 1.5 
hours on average from any part of Europe.

Un amplio abanico de salas de 
reunión que permite acoger eventos 
de todos los tamaños y formatos. 
Muchas de las salas de reunión están 
ubicadas en hoteles que pueden 
alojar en el mismo establecimiento a 
más de 800 personas.

A wide range of meeting rooms cater for 
events of all sizes and formats. Many of 
the meeting rooms are located in hotels 
that can accommodate more than 800 
people each.

A la importante oferta 
complementaria que incluye todo 
tipo de actividades, se une una 
variada oferta de ocio que culmina 
con la apertura del Gran Casino 
Costa Brava, uno de los conceptos de 
casino más innovadores de Europa.

In addition to a significant 
complementary offer that includes all 
kinds of activities, there is a wide-
ranging leisure offer topped off with 
the opening of the Gran Casino Costa 
Brava, one of the most innovative casino 
concepts in Europe.

Más de 80 salas  
de reunión
More than 80  
meeting rooms

Oferta de actividades de 
team building e incentivo  
Team building and  
incentive activities offer

80 km de Barcelona // 30 km de Girona  
// 115 km de Perpignan
80 km from Barcelona // 30 km from Girona  
// 115 km from Perpignan

80 km 
de Barcelona
from Barcelona

115 km 
de Perpignan
from Perpignan

30 km 
de Girona
from Girona

Lloret de Mar, Costa Brava  
meeting point
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Lloret  
convention bureau

Lloret de Mar es uno de los destinos turísticos pioneros 
en la Costa Brava. Internacionalmente conocida, nuestra 
ciudad pone a disposición del turismo de negocios un 
amplio abanico de infraestructuras y servicios de calidad. 
El rico patrimonio cultural, unos recursos naturales casi 
inexplorados, así como una climatología favorable y unas 
comunicaciones excepcionales, hacen que Lloret de Mar se 
convierta en la sede ideal para la celebración de reuniones, 
congresos, incentivos y eventos. 

Es nuestro deseo que esta guía sea una herramienta 
de organización y asesoramiento para profesionales y 
visitantes del sector, y que cada evento que tenga lugar en 
Lloret de Mar sea todo un éxito.

Lloret de Mar is one of the Costa Brava’s pioneering destinations. 
Our internationally renowned city offers a wide range of 
infrastructures and quality services for business tourism. A 
rich cultural heritage, barely explored natural resources, an 
agreeable climate and exceptional transport connections make 
Lloret de Mar an ideal venue for meetings, conferences, incentive 
trips and events. 

The purpose of this guide is to serve as an organisation and 
advice tool for professionals and visitors from the sector with 
the aim of ensuring the success of every event that takes place in 
Lloret de Mar.

Bienvenida del Alcalde  
de Lloret de Mar

Welcome message from the 
Mayor of Lloret de Mar

El Lloret Convention Bureau es una división de Lloret Turisme, creada con la 
participación de empresas del sector privado directamente relacionadas con el 
segmento de turismo de negocios. Su principal objetivo es la promoción de Lloret 
de Mar como destino destacado en la Costa Brava para la realización de eventos, 
reuniones, congresos, convenciones y viajes de incentivos.

El Lloret Convention Bureau pone a disposición de organizadores y 
profesionales del sector los siguientes servicios:
•	 Conocimiento exhaustivo del municipio y sus recursos.
•	 Asesoría imparcial, gratuita y rigurosa para profesionales y sector corporativo 

sobre hoteles, centros congresuales, salas de reunión, espacios singulares, 
instalaciones municipales, programas sociales y actividades post-reunión.

•	 Contacto e interlocución con las empresas asociadas y los organismos públicos 
locales.

•	 Pack del Congresista, pack Festivals & Events y saludo de bienvenida de las 
autoridades locales para todos aquellos congresos y eventos con sede en Lloret 
de Mar que así lo soliciten.

•	 Colaboración, elaboración y presentación de candidaturas.

The Lloret Convention Bureau is a division of Lloret Turisme, created with the 
participation of private sector companies directly involved in the business tourism segment. 
Its main purpose is to promote Lloret de Mar as a standout destination on the Costa Brava 
for holding events, meetings, conferences, conventions and incentive trips.

The Lloret Convention Bureau provides organisers and professionals from the sector 
with the following services:
•	 Exhaustive knowledge of the municipality and its resources.
•	 Impartial, free and thorough advice for professionals and the corporate sector on 

hotels, conference centres, meeting rooms, outstanding sites, municipal facilities, 
social programmes and post-meeting activities.

•	 Contact and liaising with associated companies and local public bodies.
•	 Delegate Pack, Festivals & Events Pack and official welcome from the local authorities 

upon request for all conferences and events that take place in Lloret de Mar.
•	 Collaboration, drawing up and presentation of candidatures.

bienvenidA
welcome
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Lloret  
convention bureau

Lloret de Mar es uno de los destinos turísticos más impor-
tantes del sur de Europa. Situado en un entorno privilegiado 
como es la Costa Brava, a 80 km de Barcelona, ocupa un tér-
mino municipal de 48 km2 donde destacan las cinco playas 
principales con un total de 7 km de litoral y un importante 
patrimonio cultural.

Lloret de Mar is one of the most important tourism destinations 
in Southern Europe. Situated in the outstanding setting of the 
Costa Brava, 80 km from Barcelona, the municipal district cov-
ers 48 km2 and boasts standout features such as the five main 
beaches, stretching along 7 km of coastline, and significant cul-
tural heritage.

Lloret de Mar 
Costa Brava

Publicaciones del Lloret 
Convention Bureau
Lloret Convention  
Bureau publications

LLORET  
CONVENTION BUREAU

Guía profesional de organización de congresos
Professional conference organisation guide

TEAM BUILDING & INCENTIVES, 
LLORET DE MAR

Actividades para grupos corporativos
Activities for corporate groups

LLORET  
FESTIVALS & EVENTS

Guía de organización de eventos
Events organisation guide

LLORET CONVENTION BUREAU
Eventos promocionales e incentivos, 
reuniones, ferias y congresos.
Promotional events and incentives, 
meetings, fairs and conferences.
lloretcb@lloret.org

www.lloretcb.org

LLORET TURISME
Eventos culturales, hobbies, artes 
escénicas, música y otros festivales.
Cultural events, hobbies, performing arts, 
music and other festivals.
central-turisme@lloret.org

www.lloretdemar.org

LLORET FILM OFFICE
Rodajes, spots publicitarios y 
producción audiovisual.
Filming, advertisements and  
audiovisual productions.
lloretfilmoffice@lloret.org

http://filmoffice.lloretdemar.org

DEPARTAMENTO DE DEPORTES
SPORTS DEPARTMENT
Eventos deportivos.
Sports events.
esports@lloret.cat

www.lloret.cat

PROMOCIÓN ECONÓMICA DEL 
AYUNTAMIENTO DE LLORET DE MAR
LLORET DE MAR TOWN COUNCIL 
ECONOMIC PROMOTION
Eventos de motor y de dinamización 
comercial.
Motor sport events and commercial 
development.
promocioeconomica@lloret.cat

www.lloret.cat

Servicios municipales
Municipal services
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La celebración en 2009-2010 del Centenario de la Costa Brava 
conmemoró 100 años desde que por primera vez Ferran 
Agulló se refirió al litoral catalán como Costa Brava.

El Patronato de Turismo Costa Brava, que llevó a cabo actos 
y eventos conmemorativos, eligió Lloret de Mar como el 
destino para la clausura del Centenario de la Costa Brava 
en otoño de 2010.

Los atractivos turísticos, los servicios y equipamientos, la ofer-
ta comercial, gastronómica y de actividades, junto con la infra-
estructura hotelera y de alojamiento turístico, sitúan a Lloret 
de Mar como una de las zonas turísticas con más variedad y 
calidad del país. 

En la provincia de Girona, el litoral de la Costa Brava es el más 
septentrional de Cataluña. Con más de 200 km, la Costa Brava 
se caracteriza por sus costas rocosas, sus calas escondidas, la 
vegetación mediterránea y la transparencia de sus aguas, de 
las cuales Lloret de Mar es uno de los principales ejemplos.

The celebration of the Centenary of the Costa Brava in 2009-2010 
commemorated 100 years since Ferran Agulló christened this 
stretch of the Catalan coastline with the name Costa Brava.

The Patronat de Turisme Costa Brava, which held  commemorative 
functions and events, chose Lloret de Mar as the destination for the 
closing ceremony of the Centenary of the Costa Brava in autumn 2010.

Lloret de Mar’s tourist attractions, services and facilities, along 
with its commercial, gastronomic and activities offer, and not for-
getting its tourist accommodation and hotel infrastructure, make 
it one of the most varied and best quality tourism destinations in 
the country.

In the province of Girona, the Costa Brava is the northernmost 
stretch of coastline in Catalonia. With more than 200 km of coast-
line, the Costa Brava is known for its rocky shores, hidden coves, 
Mediterranean vegetation and crystal-clear water, of which Lloret 
de Mar is a prime example.
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TRANSPORT CONNECTIONS

Autopista AP-7 	 Salida 9
AP7 Motorway 	 Exit 9
Autopista C-32	 Salida Blanes
C32 Motorway	 Blanes exit
Carretera n-ii	 Lloret de Mar
NII National Road	 Lloret de Mar

Barcelona - Lloret de Mar	 80 km	 60’
Girona - Lloret de Mar	 30 km	 30’
Perpignan - Lloret de Mar	 115 km	 90’

Taxis general / Taxis in general:	  
Tel. + 34 972 36 20 00

Taxis Fenals / Taxis Fenals Beach:	 
Tel. + 34 972 36 51 77

Taxis Paseo Marítimo / Taxis Seafront promenade:	  
Tel. + 34 972 36 48 03

Taxis Bus Terminal / Taxis Bus Terminal: 	  
Tel. + 34 972 36 58 14

BARCELONA - BLANES
L1 Cercanías Renfe - Estación de Blanes: Diario cada 30’  
L1 Cercanías (commuter line) Renfe - Blanes station: 
Daily every 30’

BARCELONA - GIRONA - FIGUERES
Catalunya Exprés: Diario cada 30’ 
Catalunya Exprés: Daily every 30’

GIRONA - MADRID
Tren Estrella: Diario  
Estrella Train: Daily

GIRONA - ZURICH
Elipsos Trenhotel Pau Casals: Lunes, miércoles y viernes 
Pau Casals Elipsos Overnight Train: Monday, Wednesday 
and Friday

GIRONA - MILAN
Elipsos Trenhotel Salvador Dalí: Lunes, miércoles y viernes 
Salvador Dalí Elipsos Overnight Train: Monday, 
Wednesday and Friday

GIRONA - PARIS
Elipsos Trenhotel Joan Miró: Diario 
Joan Miró Elipsos Overnight Train: Daily

Port Marina Palamós 
www.marinapalamós.com - Tel. +34 972 60 10 00
60’ - 53 km de Lloret de Mar
60’ - 53 km from Lloret de Mar

Port de Blanes
www.cvblanes.cat - Tel. +34 972 33 05 52
15’ - 7,5 km de Lloret de Mar  
15’ - 7.5 km from Lloret de Mar

Port de Barcelona
www.portdebarcelona.es - Tel. +34 93 298 60 00
60’ - 76 km de Lloret de Mar  
60’ - 76 km from Lloret de Mar

AEROPUERTO GIRONA-COSTA BRAVA - LLORET DE MAR  
GIRONA-COSTA BRAVA AIRPORT - LLORET DE MAR
Autobuses diarios coordinados con los vuelos de Ryanair 
Daily bus service coordinated with Ryanair flights

AEROPUERTO BARCELONA - LLORET DE MAR  
BARCELONA AIRPORT - LLORET DE MAR
Autobuses diarios coordinados con los vuelos de Ryanair 
Daily bus service coordinated with Ryanair flights
 
AEROPUERTO GIRONA-COSTA BRAVA - BARCELONA ESTACIÓN DEL NORTE 
GIRONA-COSTA BRAVA AIRPORT - BARCELONA BUS STATION (ESTACIÓ DEL NORD)
Autobuses diarios coordinados con los vuelos de Ryanair 
Daily bus service coordinated with Ryanair flights

Estación de Autobuses de Lloret de Mar  
Lloret de Mar Bus Station
Tel. +34 972 36 58 32

Estación de Autobuses de Girona  
Girona Bus Station
Tel. +34 972 21 23 19

Barcelona Bus
Tel. +34 902 36 15 50

TRANSFER BLANES - LLORET DE MAR
Transports Pujol
Línea 6 Estación de Blanes / Line 6 Blanes Station
Tel. +34 972 36 44 76
www.transportspujol.com

TRANSFER GIRONA - LLORET DE MAR
Autocars Mas
Tel. +34 972 21 23 19  
www.autocarsmas.com

Aeropuerto de Girona-Costa Brava 
Girona-Costa Brava Airport 
A 20’ de Lloret de Mar - Salida 9 AP-7 
20’ from Lloret de Mar - AP7 Motorway, Exit 9
www.aena.es // Tel. +34 972 18 66 00

Aeropuerto de Barcelona  
Barcelona Airport 
A 60’ de Lloret de Mar - Salida 9 AP-7 
60’ from Lloret de Mar - AP7 Motorway, Exit 9
www.aena.es // Tel. +34 93 298 38 38

Aeropuerto de Perpignan 
Perpignan Airport 
A 90’ de Lloret de Mar - Salida 9 AP-7 
90’ from Lloret de Mar - AP7 Motorway, Exit 9
www.aeroport.fr // Tel. +33 468 52 60 70

Líneas que operan en el aeropuerto  
de Girona-Costa Brava 
AIRLINES THAT OPERATE AT GIRONA - 
 COSTA BRAVA AIRPORT
Air Malta - Arkefly - Atlantic Airways - 
Brussels Airlines - Danube Wings - 
JAT Airways - Jetair Fly - LOT Polish 
Airlines - Primera Air - Ryanair - Smart 
Wings - Thomas Cook Airlines - Thomson 
Airways - Transaero Airlines - Transavia - 
Windrose - Wizz Air Ukraine

SERVICIO OFICIAL DE LÍNEA REGULAR 
AEROPUERTO DE BARCELONA – LLORET DE 
MAR (DIARIO). TRANSFERS AEROPUERTOS DE 
BARCELONA Y GIRONA A LA COSTA BRAVA
OFFICIAL SCHEDULED SERVICE BETWEEN 
BARCELONA AIRPORT AND LLORET DE MAR 
(DAILY). TRANSFERS TO AND FROM BARCELONA 
AND GIRONA-COSTA BRAVA AIRPORTS
SARFA
Estación de Autobuses de Lloret de Mar
Lloret de Mar Bus Station
comercial@sarfa.es - www.sarfa.com
Tel. +34 972 30 02 62

  En avión / by plane

  en coche / by car

  En tren / by train

  En barco / by boat

  En autobús / by busCómo llegar  
How to get there

PRINCIPALES DESTINOS AEROPUERTO DE GIRONA-COSTA BRAVA  
MAIN DESTINATIONS OF GIRONA- COSTA BRAVA AIRPORT 

INTERNACIONALES / international

Aarhus (Dinamarca) 
Alghero (Italia)
Ámsterdam (Holanda)
Belgrado (Serbia)
Billund (Dinamarca)
Birmingham (Reino Unido)
Bolonia (Italia)
Bournemouth (Reino Unido)
Bratislava (Eslovaquia)
Bremen (Alemania)
Brindisi (Italia)
Bristol (Reino Unido)
Bruselas (Bélgica)
Bydgoszcz (Polonia)
Cagliari (Italia)

Cochstedt (Alemania)
Colonia/Bonn (Alemania)
Cork (Irlanda)
Cuneo (Italia)
Krakow (Polonia)
Doncaster (Reino Unido)
Dublín (Irlanda)
Düsseldorf (Alemania)
Eindhoven (Holanda)
Estocolmo (Suecia)
Fez (Marruecos)
Frankfurt (Alemania)
Gdansk (Polonia)
Goteborg (Suecia)
Karlsruhe (Alemania)

Karlstad (Suecia)
Kiev (Ucrania)
Knock (Irlanda)
Lamezia-Terme (Italia)
Larnaca (Chipre)
Londres (Reino Unido)
Maastricht (Holanda)
Malmo (Suecia)
Malta (Malta)
Manchester (Reino Unido)
Marrakech (Marruecos)
Milán (Italia)
Moscú (Rusia)
Nador (Marruecos)
Newcastle (Reino Unido)

París (Francia)
Perugia (Italia)
Pescara (Italia)
Pisa (Italia)
Poitiers (Francia)
Rotterdam (Holanda)
Rzeszow (Polonia)
Skelleftea (Suecia)
Tallin (Estonia)
Tesalónica (Grecia)
Trapani / Sicilia (Italia)
Turín (Italia)
Turku (Finlandia)
Venecia (Italia)
Wroclaw (Polonia)

Ibiza Madrid Palma de Mallorca

NACIONALES / national
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Un rico patrimonio cultural y natural proporciona a Lloret 
de Mar excepcionales espacios singulares como los Jardines 
de Santa Clotilde o sus renombradas playas, situadas en un 
entorno que conserva los principales atractivos naturales de la 
Costa Brava. Calas vírgenes y unas playas donde la arena del 
mar se funde con la vegetación mediterránea.

Lloret de Mar possesses rich cultural and natural heritage which can be 
appreciated in exceptional venues such as Santa Clotilde Gardens and 
the city’s renowned beaches, located in a setting that preserves the main 
natural attractions of the Costa Brava; unspoiled coves and beaches 
where the sea and sand merge with the Mediterranean vegetation.

p. 17	 Jardines de Santa Clotilde
	 Santa Clotilde Gardens

p. 18	 Ermita de Santa Cristina
	 Chapel of Santa Cristina

p. 19	 Playas de Lloret de Mar
	 Beaches of Lloret de Mar

espacios  
singulares

OUTSTANDING 
VENUES
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espais singulars 
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Playa de Cala Canyelles
Playa de Lloret

Playa de Fenals

Cala de Sa Boadella

Playa Santa Cristina

Ermita de Santa Cristina

Jardines Santa Clotilde

Meetings, Incentives, Congresses & Events

Convention Bureau

espacios singulares 
OUTSTANDING VENUES
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espacios singulares 
OUTSTANDING VENUES

Estos jardines novecentistas con un 
anfiteatro son el espacio ideal para 
presentaciones de producto, ruedas 
de prensa, cócteles, rodajes, spots 
publicitarios, pequeños conciertos… 

Su construcción en forma de terrazas y 
su situación en la cima de una pequeña 
montaña junto al mar los convierten 
en un excelente mirador de la Costa 
Brava y de las playas de Lloret de Mar.

Los jardines, cuya extensión actual 
es de 26.830 m2, han sido escenario de 
numerosos rodajes cinematográficos y 
eventos oficiales y corporativos.

Los Jardines de Santa Clotilde 
recibieron el premio al mejor Espacio 
Singular otorgado por el Girona 
Convention Bureau en el año 2005.

Paraje de Santa Cotilde - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 57 88 - Fax +34 972 36 77 50 

lloretcb@lloret.org - www.lloretcb.org

A prime example of the Catalan 
noucentista movement, Santa Clotilde 
Gardens have an amphitheatre that is 
ideal for product presentations, press 
conferences, cocktail parties, film shoots, 
advertisements and small concerts etc.

The gardens are designed in the form of 
terraces and their location at the top of 
a small mountain overlooking the sea 
makes them an excellent vantage point for 
admiring the Costa Brava and the beaches 
of Lloret de Mar.

The gardens currently cover 26,830 m2 
and have been used for several film shoots, 
along with official and corporate events.

Santa Clotilde Gardens received the 
award for the Most Outstanding Site, 
awarded by the Girona Convention 
Bureau in 2005.

Jardines de Santa Clotilde 
Santa Clotilde Gardens

Espacios singulares / Outstanding sites

espacio / VENUE	 	 	 	 	

Plaza de las Sirenas	 50	 -	 40	 50	 -

Plaza del Mirador	 50	 -	 25	 40	 -
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Un entorno privilegiado con 
magníficas vistas, muy apto para 
celebrar actos culturales, repertorios 
musicales, cócteles y aperitivos, 
presentaciones de producto…

La plaza del Pi, con una extensión de 
200 m2 y situada en la parte posterior 
de la ermita, se convierte en el espacio 
ideal para eventos corporativos y 
actos oficiales.

Playa de Santa Cristina - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 57 88 - Fax +34 972 36 77 50 

lloretcb@lloret.org - www.lloretcb.org

This wonderful setting with magnificent 
views is particularly suitable for 
holding cultural and musical events, 
cocktail parties and aperitifs, product 
presentations, etc.

The 200 m2 Plaça del Pi, situated to the 
rear of the chapel, is an ideal venue for 
corporate events and official functions.

Ermita de Santa Cristina 
Chapel of Santa Cristina

Espacios singulares / Outstanding sites

espacio / VENUE	 	 	 	 	

Plaza del Pi	 200	 -	 300	 400	 175

Playas que se conservan en estado 
virgen, aptas para rodajes de spots 
publicitarios, actividades de outdoor 
training y team bulding, y presentaciones 
de productos.

Playas de Lloret de Mar - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 31 65 - Fax +34 972 36 77 50 

lloretcb@lloret.org - www.lloretcb.org

Unspoiled beaches suitable for filming 
advertisements, for outdoor training and 
team building activities, and for product 
presentations.

Playas de Lloret de Mar 
Beaches of Lloret de Mar

Espacios singulares / Outstanding sites

espacio / VENUE	 	 	

Playa de Santa Cristina	 450	 50	 √
Playa de Canyelles	 450	 45	 √
Playa de Cala Boadella	 250	 40	 √
Playa de Lloret	 1630	 45	 √
Playa de Fenals	 700	 55	 √
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En el año 2010, Lloret de Mar inauguró innovadoras 
instalaciones aptas para la celebración de todo tipo de 
congresos, convenciones y reuniones de empresa. La extensa 
oferta de más de 80 salas de reunión y 3 centros congresuales 
permite múltiples posibilidades para reuniones, 
exposiciones y eventos corporativos.

In 2010 Lloret de Mar opened innovative new facilities suitable for 
holding all kinds of conferences, conventions and company meetings. 
The wide-ranging offer of more than 80 meeting rooms and 3 
conference centres enables a whole series of possibilities for meetings, 
exhibitions and corporate events.

p. 25	 Palacio de Congresos Costa Brava
	 Costa Brava Conference Centre

p. 27	 Palacio de Congresos Olympic
	 Olympic Conference Centre

p. 29	 Teatro de Lloret
	 Lloret Theatre

Centros  
congresuales

Conference  
Centres

20

Centros congresuales
Conference Centres
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Palacio de Congresos Costa Brava
Teatro de LloretPalacio de Congresos Olympic

Meetings, Incentives, Congresses & Events

Convention Bureau

Centros congresuales
Conference Centres
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La polivalencia, la tecnología más puntera y un entorno ex-
traordinario caracterizan nuestra oferta profesional y nos 
permiten satisfacer los requerimientos más exigentes. El Pa-
lacio de Congresos Costa Brava, ubicado en la planta superior 
del Gran Casino Costa Brava, es el espacio más vanguardista 
y de mayor capacidad de los alrededores. Su gran terraza, de 
más de 900 m2, y las más de 500 plazas de aparcamiento com-
pletan la oferta.

Av. Vila de Tossa, 27-43 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 361 166 - Fax +34 972 363 614 

info@gccb.com - www.gccb.com

Our professional offering meets the most exacting requirements 
thanks to its versatility, state-of-the-art technology and extraordi-
nary setting. The Costa Brava Conference Centre, located on the 
upper floor of the Gran Casino Costa Brava, is the most techno-
logically advanced venue in the area, with the largest capacity. The 
facility also comprises a 900 m2 terrace and 500 parking spaces.

Salas de reuniones / Meeting rooms

Sala / room	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Palacio de Congresos	 1000	 4	 35,6	 30	 √	 √	 √	 750	 1100	 300	 1300	 850

Terraza	 750	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 630	 840	 160	 800	 550

Private Seven	 120	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 40	 60 	 30	 80	 50

Sala VIP	 120	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 40	 60	 –	 60	 40

Palacio de Congresos Costa Brava
Costa Brava Conference Centre

Imagen gentileza del Archivo de Imágenes del Patronato de Turismo Costa Brava-Girona
Image courtesy of the Image Archive of the Patronat de Turisme Costa Brava-Girona

24 25

Centros congresuales
Conference Centres

Centros congresuales
Conference Centres
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Centros congresuales
Conference Centres

El Palacio de Congresos Olympic dispone de más de 3.100 m2 
de salas de reuniones, de 100 a 800 m2, para conferencias, con-
venciones y banquetes. Incluye un nuevo auditorio con capaci-
dad para 700 personas. Equipado con sistemas de audio, vídeo 
y Wi-Fi, está integrado en el Evenia Olympic Resort, con 814 
habitaciones, de las cuales 330 son suites.

The Olympic Conference Centre has more than 3,100 m2 of meet-
ing rooms and between 100 and 800 m2 for conferences, conven-
tions and banquets. It includes a new Auditorium with a capacity 
for 700 people. Equipped with audiovisual and Wi-Fi technology, 
it is integrated within the Evenia Olympic Resort, with 814 rooms, 
including 330 suites.

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	

Imperial Park	 448	 3,5	 15 	 *25,3	 200	 500	 -	 500	 250

Sant Jordi 	 100 	 3,5	 6,4	 15,7	 40 	 75	 40 	  75	 70

Santa Cristina	 110 	 3,5 	 6,2 	 18,2	 50 	 90	 50 	  100	 80

Sant Romà 	 110 	 3,5 	 6,2 	 18,2	 50 	 90	 50 	 100	 80

Salón Garden 	 320 	 3,5 	 19 	 18,2	 140 	 255	 140 	 275	 230

Salón Rally 1 	 76,1 	 2,5 	 4,85 	 15,69	 25 	 60	 30 	 - 	 - 

Salón Rally 2	 36,75 	 2,5 	 4,1 	 8,35	 -	  20	 20 	  -	  -

Salón Rally 3	 35,4 	 2,5	  5,24	  7,14	 -	  20	 15 	  -	  - 

Salón Rally 	 225 	 2,5 	 15 	 15	 100 	 180	 15 	 200	 160

Salón Royal 	 202 	 3,15 	 12,8 	 16	 150 	 200	 - 	 200	 130

Salón Palace 	 228 	 3,15 	 13,8 	 16	 150 	 230	 - 	 230	 170

Salón Majestic 	 184 	 3,15 	 13,3 	 16	 150 	 185	 - 	 185	 130

Hall 1 	 117 	 3,15 	 20,4 	 5,7	 70 	 100	 - 	 100 	 -

Hall 2 	 102 	 3,15 	 18 	 5,7	 70	  90	 - 	 90 	 -

Imperial Suites 	 833 	 3,15 	 40,2 	 16	 590 	 805	 - 	 805	 430

Pérgola 	 529 	 3,4 1	 5,71 	 37,54	 210	  510	 - 	 510	 260

Átrium 	 100 	 3,5 	 6,1 	 14,9	 40 	 110	 - 	 90	 70

Ágora 	 100 	 3,5 	 6,8 	 14,9	 40 	 110	 - 	 90	 70

Coliseum 	 140	 3,5 	 9,5 	 14,9	 56 	 130	  - 	 115	 98 

Forum 	 140	 3,5 	 9,5 	 14,9	 56	  130	  - 	 115	 98

Hall Micrum 	 45 	 - 	 - 	 -	 - 	 40	 - 	 45 	 -

Hall Minum 	 80 	 - 	 -	  -	 - 	 75 	 - 	 80 	 -

Auditorium Palace 	 605	 3,5 	 32,2 	 14,9	 192 	 595	  - 	 410	 336

Totales 	 3.108�				    1.457	 2.945		  2.700	 1.666

* Sin escenario / Not including stage

Descripción del hotel: ver página 39 | Hotel description: see page 39

Avda. del Rieral, 55-57 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Información y Reservas: +34 972 37 09 47 

congress@eveniahotels.com - www.palaudecongressosolympic.com

Palacio de Congresos Olympic
Olympic Conference Centre

Palacio de Congresos Costa Brava
Costa Brava Conference Centre

!
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Centros congresuales
Conference Centres

El Teatro Municipal está ubicado en el parque de Can Sara-
gossa, próximo al Hotel Monterrey y al Palacio de Congresos 
y Gran Casino Costa Brava. El teatro tiene un aforo de 370 per-
sonas, tres salas de ensayo con entradas independientes y un 
escenario de 274 m2. En el exterior se sitúan unas gradas y un 
escenario para realizar actos al aire libre. 

El proyecto es de Domènech i Girbau, biznieto de Domènech 
i Montaner y diseñador del edificio de la Corona de Aragón, 
el nuevo Instituto del Teatro de Barcelona y el centro Federico 
García Lorca de Granada, entre otros.

Con 2.840 m2, el teatro consta de un 
gran escenario y 370 localidades, tres 
salas de ensayo, anfiteatro al aire libre y 
aparcamiento.

Av. Vila de Tossa (Parque de Can Saragossa) - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 34 74 00 (edificio) / +34 972 36 18 35 (administración) 

teatredelloret@lloret.cat - www.teatredelloret.cat

The municipal theatre is located in Can Saragossa Park, close to the 
Monterrey Hotel and to the Conference Centre and Gran Casino 
Costa Brava. The theatre accommodates 370 people and has three 
rehearsal rooms with independent entrances and a 274 m2 stage. 
Outdoor events are also catered for with an additional stage and 
terraced seating.

The project is by Domènech i Girbau, great-grandson of Domènech 
i Montaner and designer of the building of the Crown of Aragon, 
the new Theatre Institute of Barcelona and the Federico García 
Lorca Centre in Granada, amongst others.

The 2,840 m2 theatre includes a large stage, 
a seating capacity of 370, three rehearsal 
rooms, an outdoor amphitheatre and parking 
facilities. 

Teatr0 de Lloret
Lloret Theatre

Palacio de Congresos Olympic
Olympic Conference Centre

SALÓN IMPERIAL PARK

ES
C

EN
A

R
IO

SERVICIOS

HALL - BAR

COCINA

SALÓN RALLY

SALÓN IMPERIAL SUITES

VESTÍBULO HALL - BAR
ACCESO

AL JARDÍN

COCINA

RALLY 3

SALÓN RALLY 1

PAS

ESCENARIO

SALA AUDITORIUM
660 PLAZAS

V
ES

TÍ
B

U
LO

RECEPCIÓN

CAMERINOS

http://www.palaudecongressosolympic.com
Lloret de Mar

Sales ....................2.205

Halls - Bars ..........1.108

Serveis ....................685

Passadís ..................168

Total 4.166 mts2

Llegenda

mts2

Nivell 0

RALLY 2

Leyenda / KEY

  Salas / Rooms	 2.205 m2

  Halls - Bares / Halls - Bars	 1.108 m2

  Servicios / Toilets	 685 m2

  Pasillo / Corridor	 168 m2

Total	 4.166 m2

Superficie total Total surface area
2.840 m2

Sala Grande Main room
Número de butacas  Number of seats	 370
	 Butacas fijas  Fixed seats	 183
	 Butacas abatibles  Folding seats	 187
	 Plazas minusválidos  Disabled places	 6
Escenario  Stage	 274 m2

Salas de ensayo Rehearsal rooms
Sala 1  Room 1	 120 m2

Sala 2  Room 2	 62 m2

Sala 3  Room 3	 63 m2

28 29
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Centros congresuales
Conference Centres



Lloret de Mar ofrece un amplio abanico de salas 
de reunión con capacidad para acoger eventos de 
distintos formatos y tamaños. Muchas de las salas de 
reunión están ubicadas en hoteles que pueden alojar 
en el mismo establecimiento a más de 800 personas.

Lloret de Mar offers a wide range of meeting rooms that 
cater for events of all sizes and formats. Many of the 
meeting rooms are located in hotels that can accommodate 
more than 800 delegates.

salas de reunión

meeting rooms

31

p. 35	 Hotel Guitart Monterrey

p. 35	 Rigat Park & Spa Beach Hotel 

p. 36	 Hotel & Spa Santa Marta

p. 36	 Hotel Anabel 

p. 37	 Hotel Evenia Olympic Palace & Spa

p. 37	 Hotel Guitart Gold Central Park

p. 38	 Hotel Marsol 

p. 38	 Hotel Rosamar & Spa

p. 39	 Restaurant El Trull

4

Teatre de Lloret
Lloret Theatre

camerinos

sala de
ensayo

salas de
ensayo

escenario

almacén

área de recepción de decorados

almacén

escalera

WC

camerinos

planta 0
ground �oor

planta 1
1st �oor

 
escenario

rampa de acceso

información y guardarropía

bar
ascensor

escalera

wc
escaleras de servicioacceso principal

wc

pasarelas técnicas y 
puente de luces

almacenes

wc
escalera

sala de reuniones

despachos

cabina de control de luz y sonido

dimmer almacenes

ascensor

planta 2
2nd �oor

30

Centros congresuales
Conference Centres
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salas de reunión
meeting rooms

salas de reunión
meeting rooms
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Meetings, Incentives, Congresses & Events

Convention Bureau

salas de reunión
meeting rooms

Restaurante El Trull

Hotel Guitart Monterrey

Hotel Anabel 

Hotel Rosamar & Spa

Hotel Marsol 
Hotel Guitart Gold Central Park 

Hotel Evenia Olympic Palace & Spa 

Santa Marta Hotel & Spa

Rigat Park & Spa Beach Hotel
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salas de reunión
meeting rooms

salas de reunión
meeting rooms

Av. Vila de Tossa, 27 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 34 60 54 - Fax +34 972 36 35 12 

rggm@guitarthotels.com - www.guitarthotels.com

Hotel Guitart Monterrey

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Palacio de Congresos	 1070	 4	 35,6	 30	 √	 √	 √	 750	 1000	 200	 1250	 850

Gran Salón A	 400	 2,8	 21,5	 18,5	 √	 √	 √	 300	 425	 50	 600	 325

Gran Salón B�	 288	 2.3	 18	 16	 √	 √	 √	 100	 130 	 50	 330	 170

Gran Salón A + B�	 779	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 400	 550	 –	 930	 470

Costa Brava�	 255	 2,8	 18,5	 13,7	 √	 √	 √	 120	 150	 80	 280	 160

Lloret A � 	 85	 2,5	 10,2	 8,2	 √	 √	 √	 40	 65	 30	 90	 55

Lloret B� 	 127	 2,7	 13,8	 9,2	 √	 √	 √	 75	 120	 50	 170	 120

Lloret A + B� 	 212	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 100	 180	 –	 260	 175

Sala Bridge� 	 78,7	 2,4	 –	 –	 √	 √	 √	 40	 60	 25	 90	 60�

Sala Juntas� 	 23	 2,7 	 –	 –	 √	 √	 √	 10	 15	 10	 –	 14

Av. América, 1 - Playa de Fenals - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 52 00 - Fax +34 972 37 04 11  

hotel@rigat.com - www.rigat.com

Rigat Park & Spa Beach Hotel

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	

Platja	 900 	  √	 √ 	  80 	 100 	   400 	 250 

Costa brava 	 800 	  √	 √ 	  215 	 550 	   550 	 425 

Corsario	 140 	  √	 √ 	  45 	 65 	  75 	 45 

Carmen 	 100 	  √	 √ 	  32 	 55 	  	  

Imperial 	 70 	 √	 √ 	  15 	 20 	  	  

Descripción del hotel: ver página 39 | Hotel description: see page 39

Descripción del hotel: ver página 35 | Hotel description: see page 35

!

!
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salas de reunión
meeting rooms

salas de reunión
meeting rooms

Playa de Santa Cristina, s/n - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 49 04 - Fax +34 972 36 92 80 

info@hotelsantamarta.net - www.hstamarta.com

Hotel & Spa Santa Marta

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Blanes	 157,50	 2,83	 7,50	 21	 √	 √	 √	 80	 140	 60	  140	  150	  140

Parque	 195	 2,92	 13	 15	  √	 √	 √	 70	 95	 33	  34	 130	 100

Mirador	 104	 2,48	 4	 26	  √	 √	 √	 40	 60	 24	  32	 60	  32

Bridge	 48,75	 2,63	  6,5	 7,5	 √	 √	 -	  20	  25	  16	 18	  25	  18

Lecturas	  41,25	 2,57	  5,5	  7,5	 √	 √	 -	 16	 16	 10	  10	 16	  12

Felicià Serra, 10 - 17310 - Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 62 00 - Fax +34 972 36 33 03 

amgallart@anabel.cat - www.hotelanabel.com

Hotel Anabel

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

La Sènia 	 302 	 280 	 12,20 	 24,80 	 √ 	 √ 	 √ 	 60  	  70 	  30	  -	 250 	 - 

Descripción del hotel: ver página 41 | Hotel description: see page 41

Descripción del hotel: ver página 40 | Hotel description: see page 40

!

!

Constantí Ribalaigua, 7 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 34 70 01 - Fax +34 972 34 70 35 

reservas@guitarthotels.com - www.guitarthotels.com

Hotel Guitart Gold Central Park

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Palas Atenea 	 414	 5	 18,20 	 27,10 	 -	 √	 350	 650	 -	 -	 450	 350

Afrodita 	 216	 5	 18,20 	 17,10 	 -	 √	 200	 275	 -	 -	 -	 -

Galatea	 110 	 5	  18,20 	 10 	 -	 √	 60	 110	 -	 -	 -	 -

Cleopatra	  88	 5	  8,20 	 10	 -	 √	 60	 100	 -	 -	 -	 -

Artemisa	  198	 5	 10,20	 10 	 -	 √	 130	 220	 -	 -	 -	 -

Athina	  30	 2,60	  -	 - 	 -	 √	 -	 30	 -	 -	 -	 -

Sala Juntas 	  25	 2,60 	 - 	 - 	 √	 √	 -	 -	 -	 -	 -	 -

Costa Brava	  75	 2,60 	  -	 -	 √	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -

Marina	  220	 2,60 	  -	 -	 √	 √	 60	 100	 10	 12	 150	 100

Descripción del hotel: ver página 45 | Hotel description: see page 45

Descripción del hotel: ver página 42 | Hotel description: see page 42

!

!

Avda. del Rieral, 55-57 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Información y Reservas: +34 972 37 09 47 

congress@eveniahotels.com - www.palaudecongressosolympic.com

Evenia Olympic Palace & Spa

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	

Imperial Park	 448	 3,5	 15	 25,3	 200	 500	 -	 500	 250

Salón Garden	 320	 3,5	 19	 18,2	 140	 255	 140	 275	 230

Salón Rally	 225	 2,5	 15	 15	 100	 180	 15	 200	 160

Imperial Suites	 833	 3,15	 40,2	 16	 590	 805	 -	 805	 430

Pérgola	 529	 3,4	 15,7	 37,5	 210	 510	 -	 510	 260

Átrium	 100	 3,5	 6,1	 14,9	 40	 110	 -	 90	 70

Ágora	 100	 3,5	 6,8	 14,9	 40	 110	 -	 90	 70

Coliseum	 140	 3,5	 9,5	 14,9	 56	 130	 -	 115	 98

Forum	 140	 3,5	 9,5	 14,9	 56	 130	 -	 115	 98

Auditorium Palace	 605	 3,5	 32,2	 14,9	 192	 595	 -	 410	 336
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Pau Casals, 8-10 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 44 22 - Fax +34 972 36 09 17 

rosamar@rosamarhotels.com - www.rosamarhotels.com

Hotel Rosamar & Spa

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	

Salón principal	 325	 3,10	 -	 √	 √	 -	 -	 250	 -

Salón 1	 110	 3.10	 √	 √	 -	 60	 80	 100	 80

Salón 2	 80	 2.7	 √	 √	 -	 20	 30	 40	 25

Paseo Mossèn Cinto Verdaguer, 7 - 17310  Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 48 58 / +34 972 36 57 54 - Fax +34 972 37 00 69 / +34 972 37 22 05  

info@monjora.com / hotelmarsol@monjora.com - www.marsolhotel.com

Hotel Marsol

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Llevant	 60 	 2,50 	 5 	 12 	  -	 √ 	  √	 40 	 60 	 24	 30 	 60	 40 

Xaloc	 13,5 	 2,50  	  3	  4,5	 -	 √ 	 - 	 9 	 12 	 -	 6	  -	  -

Tramontana	  50	  2,50	  5	 10 	 √	  √	  -	  30	 50	 30 	 20	 50	  50

Ponent 	 144 	 2,50 	 12 	 12 	 √ 	 √ 	 - 	 100	  144	 60 	 60	 144	 120

Descripción del hotel: ver página 46 | Hotel description: see page 46

Descripción del hotel: ver página 47 | Hotel description: see page 47

!

!

Cala Canyelles, s/n - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. 34 972 36 49 28 - Fax +34 972 37 13 08 

info@eltrull.com - www.eltrull.com

Restaurante El Trull

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Mirador	 170 	 2.75 	 7,40 	  22,30	 √	  √	  √ 	  90	 100 	 70	  √	  150	  90

Lluís Roura 	  250	 2.40	  14,50	 22,10 	  √ 	  √ 	  √ 	 180 	  200	 85	  √	  220	  150

Josep M. Barba	  295	  2.90	  14,60	 20,50 	  √ 	  √ 	 √  	  200	  250	 95	  √	  270	  200

L’ala	  155	  3.70	  7,86	 29,80	  √ 	  √ 	 √  	  80	  100	 30	  √	  150	  80

Rebost	  200	  2.50	 7,85 	 22,00	  √ 	  √ 	 √  	  120	  150	 65	  √	  200	  150

La figuera	  220	  3.40	 15,00 	 13,50	  √ 	  √	 √  	  150	  200	 50	  √	  210	  120

Àmfores	  65	  3	 6,10 	 12,10 	  -	  √ 	 √  	  35	  40	 20	  √	  60	  35

Piscina	  450	  2,70-2,90	  21,30	 20,00 	  √ 	  √ 	  √ 	  350	  400	 70	 √ 	  435	  350

Blau	 235 	  2.85	  10,65	 29,10 	 √  	  √ 	 √  	  150	  200	 90	  √	  230	  180

Piscina+Blau	 685 	 2,70-2,90-2,85 	 31,95 	  49,10	  √ 	  √ 	  √ 	  475	  550	 90	  √	  665	  530

Descripción del restaurante: ver página 53 | Restaurant description: see page 53!
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Lloret de Mar dispone de una capacidad total de 30.000 plazas 
hoteleras, de las cuales más de 6.000 se concentran en hoteles 
de cuatro y cinco estrellas. El municipio cuenta con una 
amplia selección de hoteles que pueden alojar a más de 800 
invitados en el mismo establecimiento. La proximidad de cada 
establecimiento a los principales puntos de la ciudad hace que 
los desplazamientos sean fáciles y rápidos, proporcionando así 
una comodidad y un confort excepcionales.

Lloret de Mar has a total capacity of 30,000 hotel beds, of which 
more than 6,000 are concentrated in four and five star hotels. The 
municipality has a wide range of hotels that can accommodate more 
than 800 guests each. The proximity of each hotel to the key areas 
of the city make getting around both straightforward and fast, 
providing exceptional convenience and comfort.

41
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p. 45	 Alva Park Costa Brava

p. 46	 Hotel Guitart Monterrey

p. 47	 Rigat Park & Spa Beach Hotel 
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p. 49	 Hotel Anabel 

p. 50	 Hotel Evenia Olympic Palace & Spa
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p. 53	 Hotel Guitart Gold Central Park
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p. 55	 Hotel Rosamar & Spa

p. 56	 Gran Hotel Don Juan
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Hotel Guitart Monterrey

Hotel Anabel 

Hotel Rosamar & Spa

Hotel Marsol 
Hotel Guitart Gold Central Park 

Hotel Evenia Olympic Palace & Spa 

Fergus Plaza París SPA

Santa Marta Hotel & Spa

Rigat Park & Spa Beach Hotel

Alva Park Costa Brava

Hotel Acapulco

Gran Hotel Don Juan

Hotel Gran Garbí

Hotel Xaine Park
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Francesc Layret, 3-5, Playa de Fenals - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 85 81 – Fax +34 972 36 44 67 

mail@alvapark.com - www.alvapark.com

Alva Park Costa Brava

Situado en la playa de Fenals, en el corazón de la Costa Brava, 
dispone de 86 suites y junior suites a partir de 70 m2 equipadas 
con terraza y vistas al mar o al jardín, aire acondicionado, de-
coración en madera de sicomoro y muebles de cerezo, teléfono 
inalámbrico, sábanas de algodón egipcio de 300 hilos, ocho 
almohadas por cama, Beovisión 7-40 BANG & OLUFSEN con 
pantalla de 40”, CD y DVD y sistema domótico. El baño dispo-
ne de bañera de hidromasaje, cabina de ducha, secador de pelo, 
TV de pantalla plana, albornoces y WC separado. Todas las 
habitaciones cuentan, además, con vestidor con planchador de 
pantalones, kimonos de hilo suizo, caja fuerte, zona de bar con 
galería de arte oriental, minibar con zona de agua, selección de 
tés, cristalería Spiegelau, cafetera, mesa de trabajo y teléfono.

Located at Fenals Beach, in the heart of the Costa Brava. The hotel has 
86 air-conditioned suites and junior suites (from 70 m2), all with a 
terrace overlooking the sea or the gardens. The rooms, decorated with 
sycamore wood, are equipped with cherry wood furniture, a cordless 
telephone, T-300 Egyptian cotton sheets, eight pillows per bed, a BANG 
& OLUFSEN BeoVision 7-40 television with a 40-inch screen, a CD 
and DVD player and an automated system for controlling lighting, 
curtains and blinds. The bathroom is equipped with a hydro-massage 
bathtub, shower cabin, hair dryer, flat-screen TV, bathrobes and sepa-
rate WC. They all also have a dressing room equipped with a trou-
ser press, Swiss-dot kimonos, a safety deposit box, a bar area with an 
oriental art gallery, a mini-bar with a water zone, a selection of teas, 
Spiegelau glassware, a coffee maker, a desk and a telephone.

Servicios Services

HABITACIONES : 86 suites y junior suites | TV satélite | Aire 
acondicionado | Minibar | Caja fuerte | Teléfono | Secador | Salón | 
Terraza | Servicio de habitaciones | Acceso a Internet Wi-Fi 

Hotel: Zona ajardinada | Piscina | Piscina climatizada | Spa 
| Gimnasio | Club de golf indoor | Kids Club | Bar Lanai | 2 
restaurantes: A Flor d’Aigua y Minamo | Sala Alva Park | 
Servicio de chóferes

 ROOMS : 86 suites and junior suites | Satellite TV | Air conditioning 
| Minibar | Safe | Phone | Hair dryer | Living room | Terrace | Room 
service | WiFi Internet access

HOtel : Gardens | Pool | Heated pool | Spa | Gym | Indoor golf club 
| Children’s Club | Bar Lanai | 2 restaurants: A Flor d’Aigua and 
Minamo | Alva Park room | Car service
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Bienvenidos al nuevo Guitart Monterrey, donde la elegancia, 
el servicio y la atención personalizada prestan a cada evento 
la relevancia que su empresa merece. En un entorno natural 
privilegiado, Guitart Monterrey se presenta con la oferta más 
completa y variada de la zona.

Servicios Services

Habitaciones : 200 habitaciones | 10 suites | Servicio de 
habitaciones 24 horas | Wi-Fi

Hotel: Restaurante FREU (Cocina de Autor) | Restaurante 
Monterrey (Cocina Mediterránea) | Restaurante Nàutic (Bufé 
- Show Cooking) | Bar Nàutic | Piano Bar | Hemingway Bar | 
Exclusivo Club Prince (bar musical y zona chill-out) | Piscina 
exterior e interior | Wellness & Spa Center | Gimnasio | Beach 
Club | Parking cubierto | 50.000 m2 de jardines. 

 rooms: 200 rooms | 10 suites | 24 hour room service | WiFi 

Hotel: Restaurant FREU (Signature cuisine) | Restaurant 
Monterrey (Mediterranean cuisine) | Restaurant Náutic (Buffet 
- Show Cooking) | Bar Náutic | Piano Bar | Hemingway Bar | 
Exclusive Prince Club (music bar and chill-out zone) | Outdoor and 
indoor swimming pools | Wellness & Spa Centre | Gym | Beach Club 
| Parking facilities | 50,000 m2 of gardens.

Av. Vila de Tossa, 27 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 34 60 54 - Fax +34 972 36 35 12 

rggm@guitarthotels.com - www.guitarthotels.com

Welcome to the new Guitart Monterrey, where elegance, service and 
personalised care give each event the importance that your company 
deserves. The renowned Guitart Monterrey Hotel, in an outstanding 
natural setting, has designed a new project with the most comprehen-
sive and varied offer in the area.

Hotel Guitart Monterrey

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Palacio de Congresos	 1070	 4	 35,6	 30	 √	 √	 √	 750	 1000	 200	 1250	 850

Gran Salón A	 400	 2,8	 21,5	 18,5	 √	 √	 √	 300	 425	 50	 600	 325

Gran Salón B�	 288	 2.3	 18	 16	 √	 √	 √	 100	 130 	 50	 330	 170

Gran Salón A + B�	 779	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 400	 550	 –	 930	 470

Costa Brava�	 255	 2,8	 18,5	 13,7	 √	 √	 √	 120	 150	 80	 280	 160

Lloret A � 	 85	 2,5	 10,2	 8,2	 √	 √	 √	 40	 65	 30	 90	 55

Lloret B� 	 127	 2,7	 13,8	 9,2	 √	 √	 √	 75	 120	 50	 170	 120

Lloret A + B� 	 212	 –	 –	 –	 √	 √	 √	 100	 180	 –	 260	 175

Sala Bridge� 	 78,7	 2,4	 –	 –	 √	 √	 √	 40	 60	 25	 90	 60�

Sala Juntas� 	 23	 2,7 	 –	 –	 √	 √	 √	 10	 15	 10	 –	 14

Av. Amèrica, 1 - Playa de Fenals - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 52 00 - Fax +34 972 37 04 11  

hotel@rigat.com - www.rigat.com

Rigat Park & Spa Beach Hotel

Nuestro Rigat Park & Spa Beach Hotel ***** está situado 
en la zona residencial de Playa de Fenals, rodeado de pinos 
y frente al mar. Es de construcción mediterránea y está dis-
puesto como si se tratase de una casa particular de estilo 
colonial llena de encanto y detalle. Salas de reuniones con 
Wi-Fi, zona de relax/spa exclusiva para los clientes y gran 
prestigio en la organización de todo tipo de eventos desde 
hace más de 30 años.

Rigat Park & Spa Beach Hotel ***** is situated in the Fenals 
Beach residential area, set in a pine park facing the sea. It is a 
Mediterranean style building, designed like a colonial style pri-
vate house full of charm and detail. Meeting rooms with a WiFi 
area and an exclusive relaxation/spa area for customers are 
available. The hotel has acquired great prestige over the last 30 
years in organising events of all kinds.

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	

Platja	 900 	  √	 √ 	  80 	 100 	   400 	 250 

Costa brava 	 800 	  √	 √ 	  215 	 550 	   550 	 425 

Corsario	 140 	  √	 √ 	  45 	 65 	  75 	 45 

Carmen 	 100 	  √	 √ 	  32 	 55 	  -	  -

Imperial 	 70 	 √	 √ 	  15 	 20 	  -	 - 

Servicios Services

Habitaciones : 98 habitaciones | 21 suites | Acceso a internet 
Wi-Fi

Hotel: Parking | Restaurante a la carta | Bar | Piscina exterior 
e interior | Servicio de lavandería y plancha | Spa | Gimnasio/
Fitness Center 

 rooms: 98 rooms | 21 suites | WiFi Internet access

Hotel: Parking facilities | A la carte restaurant | Bar | Outdoor 
and indoor pool | Laundry and ironing service | Spa | Gym-
Fitness Centre 
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El hotel Santa Marta es un lugar exclusivo para la organiza-
ción de reuniones y convenciones, seminarios, exposiciones, 
lanzamientos de producto, team building o cualquier otro tipo 
de programa para empresas. Su incomparable situación fren-
te al mar y su espectacular entorno, rodeado de un bosque de 
6 hectáreas, lo convierten en una inmejorable opción para 
cualquier tipo de evento. La excepcional cocina tradicional 
que ofrece su restaurante es el complemento perfecto para el 
éxito de su evento.

Servicios Services

Habitaciones : 76 habitaciones | 2 suites | 10 junior suites | 
Servicio de habitaciones 24 horas | Acceso a internet Wi-Fi

Hotel: Parking | Restaurante a la carta o bufé | Bar-cafetería 
| Piscina exterior e interior | Tenis | Sala de fiestas privada | 
Servicio de lavandería y plancha | Wellness & Spa Center | 
Gimnasio/Fitness Center

 rooms: 76 rooms | 2 suites | 10 junior suites | 24 hour room service 
| WiFi Internet access

Hotel: Parking facilities | A la carte or buffet restaurant | Bar-
cafeteria | Outdoor and indoor pool | Tennis | Private Party Room 
| Laundry and ironing service | Wellness & Spa Centre | Gym-
Fitness Centre

Playa de Santa Cristina, s/n - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 49 04 - Fax +34 972 36 92 80 

info@hotelsantamarta.net - www.hstamarta.com

The Santa Marta Hotel is an exclusive venue for holding meetings and 
conventions, seminars, exhibitions, product launches, team building 
activities or any other kind of programme for companies. Its incom-
parable seaside location in a spectacular setting, in the middle of 6 
hectares of woodland, makes it an unbeatable option for any kind of 
event. The exceptional traditional cuisine offered by its restaurant is 
the perfect complement for ensuring the success of your event.

Hotel & Spa Santa Marta

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Blanes	 157,50	 2,83	 7,50	 21	 √	 √	 √	 80	 140	 60	  140	  150	  140

Parque	 195	 2,92	 13	 15	  √	 √	 √	 70	 95	 33	  34	 130	 100

Mirador	 104	 2,48 	 4	 26	  √	 √	 √	 40	 60	 24	  32	 60	  32

Bridge	 48,75	 2,63	  6,5	 7,5	 √	 √	 -	  20	  25	  16	 18	  25	  18

Lecturas	  41,25	 2,57	  5,5	  7,5	 √	 √	 -	 16	 16	 10	  10	 16	  12

Felicià Serra, 10 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 62 00 - Fax +34 972 36 33 03 

amgallart@anabel.cat - www.hotelanabel.com

Hotel Anabel

El Hotel Anabel dispone de una excelente y céntrica ubica-
ción en el centro de Lloret, a tan solo 350 metros de la playa 
y 400 metros del nuevo Casino y Palacio de Congresos Costa 
Brava. Fue el primer hotel de su categoría certificado con la 
Q de calidad del ICTE en 1999. Los salones, aptos para cele-
brar pequeñas reuniones y eventos, son luminosos, amplios 
y están equipados con todo lo necesario para la realización 
de presentaciones de producto, simposios, reuniones, confe-
rencias, etc.

Hotel Anabel has an excellent central location in the centre of Llo-
ret, just 350 metres from the beach and 400 metres from the new 
Gran Casino Costa Brava and the Costa Brava Conference Centre. 
It was the first hotel of its category to be awarded the Q for Quality 
Certificate by the ICTE (Spanish Institute for Tourism Quality). Its 
spacious rooms with natural light are suitable for small meetings 
and events and are equipped with everything necessary for carry-
ing out product presentations, symposia and conferences, etc.

Servicios Services

Habitaciones : 240 habitaciones | Acceso Internet Wi-Fi 
gratuito

Hotel: Restaurante bufé | Menús concertados grupos | Bar-
cafetería | Piscina exterior e interior | Servicio de lavandería 
y plancha | Spa-Baño turco | Gimnasio | Transfer aeropuerto | 
Parking

 rooms: 240 rooms | Free WiFi Internet access 

Hotel: Buffet restaurant | Special group menus | Bar-cafeteria | 
Outdoor and indoor pool | Laundry and ironing service | Spa-
Turkish bath | Gym | Airport transfer service | Parking facilities

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

La Sènia 	 302 	 280 	 12,20 	 24,80 	 √ 	 √ 	 √ 	 60  	  70 	  30	  -	 250 	 - 
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Integrado en el complejo Evenia Olympic Resort, está espe-
cializado en congresos. Dispone de 167 habitaciones tipo 
suite con Wi-Fi, restaurante, bar, salas de reuniones, par-
king, piscinas y un amplio spa.

Servicios Services

Habitaciones : Dormitorio de 35 m2, salón separado con sofá-
cama | TV satélite | Aire acondicionado | Caja fuerte | Terraza | 
Frigorífico, microondas e internet.

Hotel: Restaurante con servicio de bufé | Aire acondicionado 
| 6 piscinas |Salón Bar | Discoteca | Parking cubierto | Olympic 
Sport: Fitness, Spinning, Tenis, Squash | Spa con zona de 
aguas y tratamientos | Palacio de Congresos Olympic con 
salas de convenciones.

 rooms: 35 m2 twin-bedded room with separate hall and 
convertible sofa bed | Satellite TV | Air conditioning | Safe | Terrace | 
Fridge, Microwave, Internet connection

Hotel: Restaurant with buffet service | Air conditioning | 6 
Swimming pools | Lounge bar | Discotheque | Covered parking 
facilities | Olympic Sport centre: Fitness, Spinning, Tennis, Squash 
| Spa with water zones and treatments | Olympic Conference 
Centre with conference rooms. 

Avda. del Rieral, 55-57 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Información y Reservas: +34 972 37 09 47 

congress@eveniahotels.com - www.palaudecongressosolympic.com

As part of the Evenia Olympic Complex, the Evenia Olympic Palace 
& Spa specialises in conferences. It has 167 suite-type rooms equipped 
with WiFi Internet connection, along with a restaurant, bar, meeting 
rooms, parking facilities, swimming pools and a fully-equipped spa.

Evenia Olympic Palace & Spa

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	

Imperial Park	 448	 3,5	 15	 25,3	 200	 500	 -	 500	 250

Salón Garden	 320	 3,5	 19	 18,2	 140	 255	 140	 275	 230

Salón Rally	 225	 2,5	 15	 15	 100	 180	 15	 200	 160

Imperial Suites	 833	 3,15	 40,2	 16	 590	 805	 -	 805	 430

Pérgola	 529	 3,4	 15,7	 37,5	 210	 510	 -	 510	 260

Átrium	 100	 3,5	 6,1	 14,9	 40	 110	 -	 90	 70

Ágora	 100	 3,5	 6,8	 14,9	 40	 110	 -	 90	 70

Coliseum	 140	 3,5	 9,5	 14,9	 56	 130	 -	 115	 98

Forum	 140	 3,5	 9,5	 14,9	 56	 130	 -	 115	 98

Auditorium Palace	 605	 3,5	 32,2	 14,9	 192	 595	 -	 410	 336

Descubrir Fergus Plaza París SPA es abrir una ventana al co-
razón de la Costa Brava para gozar de un establecimiento 
situado en el centro histórico y neurálgico de Lloret de Mar, 
uno de los destinos más anhelados del Mediterráneo. Una 
población donde podrá gozar de un entorno natural, playas 
extraordinarias, actividades familiares, ocio, cultura, gas-
tronomía, deporte y comercio. Situado a 200 metros de la 
playa y a 50 metros del nuevo casino, el Hotel Fergus Plaza 
París SPA ofrece a sus clientes las tecnologías más actuales 
(aire acondicionado y calefacción, ascensor, zona Wi-Fi), 
espacios donde gozar del tiempo de ocio (piscina y jacuzzis 
exteriores, solarium, gimnasio y spa), servicio de bufé de co-
cina mediterránea y cafetería con música en vivo. 

Servicios Services

HabitacionEs: 146 habitaciones | TV satélite | Aire 
acondicionado | Caja fuerte | Teléfono | Minibar | Secador | 
Salón (suites) | Terraza | Servicio de habitaciones | Acceso a 
Internet Wi-Fi 

Hotel: Zona ajardinada | Piscina | Spa | Solarium | Sauna | 
Jacuzzi | Gimnasio | Bar | Restaurante con bufé libre y show 
cooking | Salón privado

 ROOMS : 146 rooms | Satellite TV | Air conditioning | Safe | Phone | 
Minibar | Hair dryer | Living room (suites) | Terrace | Room service 
| WiFi Internet access 

Hotel : Gardens | Pool | Spa | Solarium | Sauna | Jacuzzi | Gym | Bar 
| Restaurant with buffet and Show Cooking | Private room

Pl. París, 5 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 45 58 - Fax +34 972 36 07 06 

plazaparis@fergushotels.com - www.fergushotels.com

To discover Fergus Plaza Paris Spa is to open a window into the 
heart of the Costa Brava, to enjoy an establishment situated in the 
old quarter, the nerve centre of Lloret de Mar, one of the most icon-
ic destinations in the Mediterranean, a town where visitors can 
enjoy a natural setting, extraordinary beaches, family activities, 
leisure, culture, gastronomy, sport and shopping. Situated 200 m 
from the beach and 50 m from the new casino, it offers its guests 
modern facilities (air conditioning and heating, lift, Wi-Fi zone), 
leisure areas (outdoor swimming pool and Jacuzzis, solarium, 
gym and spa), a buffet service of Mediterranean cuisine and a 
cafeteria with live music. 

Fergus Plaza París SPA
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Constantí Ribalaigua, 7 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 34 70 01 - Fax +34 972 34 70 35 

reservas@guitarthotels.com - www.guitarthotels.com

Hotel Guitart Gold Central Park

El complejo Guitart Gold Central Park Resort & Spa **** 
está compuesto de un total de 194 habitaciones totalmente 
renovadas: 6 Suites, 75 Junior Suites y 113 Superior Gold. 
Ofrece también 9 salones para congresos y convenciones con 
una capacidad máxima para 650 personas. Nuestra dilatada 
experiencia en congresos y convenciones hace que compren-
damos totalmente las necesidades de las empresas y que es-
temos preparados para responder con una variada y sólida 
oferta, con un gran equipamiento técnico y un servicio pro-
fesionalizado.

The Guitart Gold Central Park Resort & Spa **** boasts a total of 
194 fully renovated rooms: 6 Suites, 75 Junior Suites and 113 su-
perior Gold category rooms. There are also 9 rooms for conferences 
and conventions with a maximum capacity of 650 people. Our 
proven track record in conferences and conventions means that we 
are fully aware of companies’ needs and are ready to respond with 
a varied and solid offer, including great technical equipment and a 
professional service.

Servicios Services

Habitaciones : 194 habitaciones | 6 suites | 75 junior suites | 
Servicio de habitaciones 24 horas | Acceso a internet Wi-Fi

Hotel: Parking | 5 restaurantes a la carta y bufé | Bar-cafetería 
| Piscina exterior e interior | Sala de fiestas | Wellness & Spa 
Center | Gimnasio/Fitness Center | Health Club

 rooms: 194 rooms | 6 suites | 75 junior suites | 24-hour room 
service | WiFi Internet access

Hotel: Parking facilities | 5 a la carte and buffet restaurants | Bar-
cafeteria | Outdoor and indoor pool | Party room | Wellness & Spa 
Centre | Gym/Fitness Centre | Health Club

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Palas Atenea 	 414	 5	 18,20 	 27,10 	 -	 √	 350	 650	 -	 -	 450	 350

Afrodita 	 216	 5	 18,20 	 17,10 	 -	 √	 200	 275	 -	 -	 -	 -

Galatea	 110 	 5	  18,20 	 10 	 -	 √	 60	 110	 -	 -	 -	 -

Cleopatra	  88	 5	  8,20 	 10	 -	 √	 60	 100	 -	 -	 -	 -

Artemisa	  198	 5	 10,20	 10 	 -	 √	 130	 220	 -	 -	 -	 -

Athina	  30	 2,60	  -	 - 	 -	 √	 -	 30	 -	 -	 -	 -

Sala Juntas 	  25	 2,60 	  -	 - 	 √	 √	 -	 -	 -	 -	 -	 -

Costa Brava	  75	 2,60 	  -	 - 	 √	 -	 -	 -	 -	 -	 -	 -

Marina	  220	 2,60 	  -	 - 	 √	 √	 60	 100	 10	 12	 150	 100

Potosí, 7 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 77 04 - Fax +34 972 37 10 16 

reservas@hotelesgarbi.com - www.hotelesgarbi.com

Hotel Gran Garbí

Hotel de 4 * muy bien situado, a 300 m de la playa y del centro 
de Lloret de Mar, en una zona residencial. También cerca de 
Cala Banys y de la playa de Fenals. 268 habitaciones moder-
nas con baño completo, secador de pelo, mini nevera (de al-
quiler), TV satélite, teléfono, Wi-Fi (con coste), caja fuerte (de 
alquiler), calefacción, aire acondicionado y balcón. Hotel con 
dos piscinas exteriores y una interior climatizada, así como 
amplios espacios interiores.

4* hotel in a great location 300 m from the beach and from the 
centre of Lloret de Mar in a residential zone. Also close to Cala 
Banys and Fenals beach. 268 modern rooms, each with a fully-
equipped bathroom, hair dryer, mini-fridge (rental fee applies), 
satellite TV, Wi-Fi (charges apply), safety deposit box (rental fee 
applies), heating, air conditioning and balcony. Hotel with two 
swimming pools and one indoor heated pool, as well as large in-
terior spaces.

Servicios Services

Habitaciones : 268 habitaciones | TV satélite | Aire 
acondicionado | Caja fuerte | Terraza | Secador | Teléfono | 
Acceso a Internet Wi-Fi 

Hotel: Zona ajardinada | 2 piscinas exteriores | Piscina 
climatizada | Gimnasio | Amplios salones | Bar | Zona de 
máquinas de juego | Restaurante con bufé libre y show-
cooking | Terraza exterior | Parking exterior gratuito

 rooms : 268 rooms | Satellite TV | Air conditioning | Safe | Terrace | 
Hair dryer | Phone | WiFi Internet access 
 

Hotel : Gardens | 2 outdoor pools | Heated pool | Gym | Large 
lounges | Bar | Arcade games zone | Restaurant with buffet and 
show-cooking | Outdoor terrace | Free outdoor car park
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Pau Casals, 8-10 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 44 22 - Fax +34 972 36 09 17 

rosamar@rosamarhotels.com - www.rosamarhotels.com

Hotel Rosamar & Spa

El Hotel Rosamar & Spa dispone de 3 salones con capacidad 
para pequeños grupos de reunión hasta 300 personas, con 
formas diferentes de distribución (banquete, cóctel, teatro, 
etc.), según las necesidades del cliente. 

Todas las salas están pensadas para que sus reuniones o even-
tos se desarrollen de manera tranquila y cómoda, ofreciendo 
servicios audiovisuales y de catering. Además de disponer de 
parking propio y estar a tan solo un minuto de la playa.

Hotel Rosamar & Spa has 3 rooms that cater for small business 
meeting groups of up to 300 people with different distribution op-
tions (banquets, cocktail parties, theatre, etc.) according to the cus-
tomer’s needs. 

All the rooms are designed for your meetings and events to run 
smoothly, with both audiovisual and catering services provided. It 
also has its own parking facilities and is located just one minute 
from the beach.

Servicios Services

Habitaciones : 265 habitaciones | 57 junior suites

Hotel: Restaurante bufé y a la carta | Menús concertados 
grupos | Bar-cafetería | Piscina exterior e interior | Spa | 
Gimnasio | Peluquería | Transfer aeropuerto | Parking

 rooms: 265 rooms | 57 junior suites

Hotel: Buffet and a la carte restaurant | Special group menus | 
Bar-cafeteria | Outdoor and indoor pool | Spa | Gym | Hair salon | 
Airport transfer service | Parking facilities

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	

Salón principal	 325	 3,10	 -	 √	 √	 -	 -	 250	 -

Salón 1	 110	 3.10	 √	 √	 -	 60	 80	 100	 80

Salón 2	 80	 2.7	 √	 √	 -	 20	 30	 40	 25

Situado en primera línea de mar, en el centro del paseo ma-
rítimo de Lloret de Mar y a 50 metros de la playa, el Hotel 
Marsol ofrece un espacio para reuniones de empresa, conven-
ciones, cursos de formación… Nuestro equipo les ayudará a 
organizar su reunión con una sala de 84 m2, con capacidad 
para 70 personas en distribución tipo teatro, 45 en escuela, 48 
en banquete y 70 en cóctel.

Servicios Services

Habitaciones : 114 habitaciones | 10 suites  | Acceso a internet 
Wi-Fi

Hotel: Parking | Restaurante a la carta o bufé | Bar-cafetería | 
Piscina exterior e interior | Servicio de lavandería y plancha

 rooms: 114 rooms | 10 suites  | WiFi  Internet access 

Hotel: Parking facilities | A la carte or buffet restaurant | Bar-
cafeteria | Outdoor and indoor pool | Laundry and ironing service

Paseo Mossèn Cinto Verdaguer, 7 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 48 58 / +34 972 36 57 54 - Fax +34 972 37 00 69 / +34 972 37 22 05  

info@monjora.com / hotelmarsol@monjora.com - www.marsolhotel.com

Situated right in the middle of Lloret de Mar’s seafront prom-
enade, just 50 metres from the beach, Hotel Marsol is the ideal 
venue for company meetings, conferences and training courses, 
etc. Our team will be only too pleased to help you plan your meet-
ing in our 84 m2 room with a capacity for 70 people in theatre 
layout, 45 people in school layout, 48 people in banquet layout 
and 70 people in cocktail layout.

Hotel Marsol

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Llevant	 60 	 2,50 	 5 	 12 	  -	 √ 	  √	 40 	 60 	 24	 30 	 60	 40 

Xaloc	 13,5 	 2,50  	  3	  4,5	 -	 √ 	 - 	 9 	 12 	 -	 6	  -	  -

Tramontana	  50	  2,50	  5	 10 	 √	  √	  -	  30	 50	 30 	 20	 50	  50

Ponent 	 144 	 2,50 	 12 	 12 	 √ 	 √ 	 - 	 100	  144	 60 	 60	 144	 120
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El Gran Hotel Don Juan disfruta de una ubicación privilegia-
da, muy cerca del núcleo comercial de Lloret de Mar y playas 
y a tan solo 5 minutos a pie del nuevo casino y del Palacio 
de Congresos Costa Brava. Disponemos de 870 habitaciones 
completamente equipadas con teléfono, baño completo, cale-
facción, caja fuerte, televisión y aire acondicionado. El hotel 
está equipado con dos amplios y luminosos salones con una 
capacidad de hasta 400 personas, ideales para la celebración 
de todo tipo de actos y eventos, reuniones, presentaciones 
comerciales, conferencias..., totalmente preparados con las 
últimas tecnologías para que no tenga que preocuparse de 
nada. Deje que nuestro gran equipo de profesionales le ayude 
a preparar su futuro evento.

Servicios Services

HabitacionEs : 870 habitaciones | TV satélite | Aire acondicionado 
| Terraza | Caja fuerte | Acceso a Internet Wi-Fi 

Hotel: Zona ajardinada | 3 restaurantes bufé | 3 bares | 2 salones 
privados | 3 piscinas exteriores | Piscina climatizada | Pista de 
tenis | Sala de fiestas | Parking 24 horas cubierto y vigilado | Wi-
Fi en todo el hotel

 rooms : 870 rooms | Satellite TV | Air conditioning | Terrace | Safe | 
WiFi Internet access 

Hotel : Gardens | 3 buffet restaurants | 3 bars | 2 private rooms | 
3 outdoor pools | Heated pool | Tennis court | Party room | Covered 
car park with surveillance | WiFi access throughout the hotel

Riera, 77 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel.  +34 972 36 57 00 - Fax +34 972 36 83 47 

darevalo@donjuanhotels.com - www.donjuanhotels.com

The Gran Hotel Don Juan enjoys an outstanding location close to 
Lloret de Mar’s commercial centre and beaches, just a 5-minute 
walk from the new casino and Costa Brava Conference Centre. The 
hotel has 870 fully equipped rooms with telephone, bathroom, hea-
ting, safety deposit box, television and air conditioning. The Hotel 
boasts two large sunlit rooms that cater for up to 400 people, ideal 
for holding all kinds of functions and events: meetings, commercial 
presentations, talks... and fully equipped with the latest technology  
to ensure a worry-free experience. Let our great team of professio-
nals help you to organise your event.

Gran Hotel Don Juan

El hotel Xaine Park, fundado en 1964, se encuentra en el co-
razón de Lloret de Mar, villa de gran tradición marinera y 
centro turístico por excelencia. De acuerdo con la exigente 
calidad que sabemos merecen nuestros huéspedes, el esta-
blecimiento ha ido implantando las mejoras oportunas, si-
guiendo, siempre, las directrices que ellos nos han sugerido. 
Situado a 2 minutos de la playa y en pleno centro de Lloret 
de Mar, muy cerca de la zona deportiva y congresual y de los 
equipamientos culturales, el hotel también goza de un insu-
perable abanico de propuestas para disfrutar del ocio y del 
tiempo libre.

Servicios Services

Habitaciones : 187 habitaciones | TV satélite | Aire acondicionado 
| Terraza | Caja fuerte de alquiler 

Hotel: Restaurante bufé con aire acondicionado | Piscina | 
Jacuzzi | Fitness Center | Terraza solarium con piscina 
infantil | Bar | Pastelería | Salas de estar con TV satélite |  
Wi-Fi gratuito en zonas comunes

 rooms : 187 rooms | Satellite TV | Air conditioning | Terrace | Safe 
for rent 

Hotel : Buffet restaurant with air conditioning | Pool | Jacuzzi | 
Fitness centre | Sun terrace with children’s pool | Bar | Patisserie | 
Lounges with satellite TV | Free Wi-Fi in common areas

Av. Just Marlès, 41 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 42 50 - Fax +34 972 37 06 64 

www.xaine.com

The Xaine Park hotel, founded in 1964, is situated in the heart of 
Lloret de Mar, a town with a great seafaring tradition and a tourist 
destination par excellence. To offer the top quality that our guests 
deserve, the establishment has implemented improvements when-
ever necessary, in accordance with the suggestions that they have 
made to us. Located just 2 minutes from the beach and right in the 
centre of Lloret de Mar, very close to the town’s sports, conference 
and cultural facilities, the hotel also offers an unbeatable range of 
leisure and free time options.

Hotel Xaine Park
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Lloret de Mar es una población costera mediterránea que 
disfruta de una gastronomía propia que forma parte de su 
cultura y tradición, y que se ha preservado de generación en 
generación. En Lloret de Mar encontramos restaurantes de 
alta calidad que ofrecen cocina tradicional catalana y de autor.

Lloret de Mar is a Mediterranean seaside town with a local cuisine 
that forms an integral part of its culture and tradition, stretching 
back for generations. Lloret de Mar boasts top quality restaurants 
that offer traditional Catalan and signature cuisine.

gastronomía

gastronomy

p. 63	 El Trull

p. 64	 Freu

p. 64	 Mas Romeu

p. 65	 El Ventall

p. 65	 Restaurantes cerca de Lloret de Mar

	 Restaurants near Lloret de Mar
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En pleno corazón de Cala Canyelles, 
una de las más bellas de la Costa Bra-
va, se encuentra El Trull. En un paraje 
incomparable de jardines, terrazas, sa-
lones y reservados, El Trull les ofrece 
una cocina mediterránea esmerada con 
productos de temporada.

Nuestro objetivo es que sus aconteci-
mientos sean todo un éxito; para ello, 
ponemos a su disposición nuestra lar-
ga experiencia y dedicación, así como 
una amplia oferta que incluye la po-
sibilidad de alojamiento en nuestras 
instalaciones. 

Cala Canyelles, s/n - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 49 28 - Fax +34 972 37 13 08 

info@eltrull.com - www.eltrull.com

El Trull is situated in the heart of Cala 
Canyelles, one of the Costa Brava’s most 
beautiful coves. In an unbeatable loca-
tion with gardens, terraces, lounges and 
private rooms, El Trull  offers meticu-
lous Mediterranean cuisine with seasonal 
products. 

Our wide-ranging offer, including the pos-
sibility of accommodation if required, has 
been developed through long experience 
and commitment, which means that the 
success of your events is assured.

El Trull

Salas de reuniones / Meeting rooms

sALAs / Rooms	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Mirador	 170 	 2.75 	 7,40 	  22,30	 √	  √	  √ 	  90	 100 	 70	  -	  150	  90

Lluís Roura 	  250	 2.40	  14,50	 22,10 	  √ 	  √ 	  √ 	 180 	  200	 85	  -	  220	  150

Josep M. Barba	  295	  2.90	  14,60	 20,50 	  √ 	  √ 	 √  	  200	  250	 95	  -	  270	  200

L’ala	  155	  3.70	  7,86	 29,80	  √ 	  √ 	 √  	  80	  100	 30	  -	  150	  80

Rebost	  200	  2.50	 7,85 	 22,00	  √ 	  √ 	 √  	  120	  150	 65	  -	  200	  150

La Figuera	  220	  3.40	 15,00 	 13,50	  √ 	  √	 √  	  150	  200	 50	  -	  210	  120

Àmfores	  65	  3	 6,10 	 12,10 	  -	  √ 	 √  	  35	  40	 20	  -	  60	  35

Piscina	  450	  2,70-2,90	  21,30	 20,00 	  √ 	  √ 	  √ 	  350	  400	 70	 √ 	  435	  350

Blau	 235 	  2.85	  10,65	 29,10 	 √  	  √ 	 √  	  150	  200	 90	  -	  230	  180

Piscina+Blau	 685 	 2,70-2,90-2,85 	 31,95 	  49,10	  √ 	  √ 	  √ 	  475	  550	 90	  -	  665	  530
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El restaurante Mas Romeu cuenta con 
unas magníficas instalaciones, aptas 
para celebrar cualquier evento corpo-
rativo importante con la elegancia y el 
esplendor que este requiere.

La calidez de nuestros comedores y una 
elaborada cocina les transmitirán las 
mejores sensaciones y garantizarán el 
éxito de su comida de negocios.

Carretera de Vidreres - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel./Fax +34 972 36 79 63 

info@masromeu.com - www.masromeu.com

The wonderful facilities of Restaurant 
Mas Romeu are suitable for holding all 
kinds of important corporate events with 
the required elegance and splendour.

Our welcoming dining rooms and sophisti-
cated cuisine provide the ideal conditions for 
successful business lunches and dinners.

Mas Romeu

La gastronomía como fuente de placer 
y sana alimentación es el punto de par-
tida de la original propuesta del reco-
nocido chef Pep Arbós, en el nuevo res-
taurante Freu del Guitart Monterrey 5 
***** en Lloret de Mar. 

Contemporáneo y atrevido, Freu ofrece 
una cocina ecléctica y contemporánea 
que apuesta por un retorno a la alimen-
tación natural y suculenta.

Av. Vila de Tossa, 27 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 93 26 - Fax +34 972 36 35 12 

info@freurestaurant.com - www.guitarthotels.com

Gastronomy as a source of pleasure and 
healthy eating is the underlying inspira-
tion for the original cuisine offered by the 
well-known chef Pep Arbós at his new res-
taurant Freu, in the 5 ***** Guitart Mon-
terrey in Lloret de Mar. 

Contemporary and daring, Freu offers 
eclectic and modern cuisine that opts for a 
return to natural and succulent food. 

Freu

En una masía restaurada al más puro 
estilo marinero, entre las poblaciones de 
Blanes y Lloret de Mar, encontramos el 
restaurante El Ventall en el que se res-
pira el ambiente mediterráneo de la Cos-
ta Brava. En los rincones de El Ventall 
se exhiben las distintas herramientas 
típicas que nuestros antepasados pesca-
dores utilizaban para faenar y que nos 
recuerdan  las raíces de nuestra cocina 
tradicional costera.

Un servicio esmerado y atento harán 
de sus eventos una ocasión única, en 
la que degustar una cocina marinera 
actual con productos locales del mar y 
del campo.

Carretera de Blanes a Lloret - 17300 Blanes (Girona) - España 

Tel. +34 972 33 29 81 

elventall@elventall.com - www.elventall.com

Set in a farmhouse restored in typical 
f isherman style, located between the 
towns of Blanes and Lloret de Mar, Res-
taurant El Ventall radiates the Mediter-
ranean atmosphere of the Costa Brava. 
Typical f ishing tools used by our fisher-
men ancestors are on display in every 
corner of El Ventall, reminding us of the 
roots of our traditional coastal cuisine.

Careful and attentive service will make 
your events unique occasions as you try 
our fisherman cuisine with a modern 
twist, using local produce from the sea 
and countryside.

El Ventall

La Costa Brava, situada en la provincia 
de Girona, se ha convertido en la cuna 
de la gastronomía internacional. Restau-
rantes de reconocido prestigio se encuen-
tran a escasa distancia de Lloret de Mar. 
A menos de 30 minutos de Lloret encon-
tramos grandes restaurantes galardona-
dos con estrellas Michelin, como:

Sant Pau *** 
St. Pol de Mar (a 22 km)

El Celler de Can Roca ***

Girona (a 33 km)

Can Fabes ** 
St. Celoni (a 29 km)

La Cuina de Can Simon *

Tossa de Mar (a 7,5 km)

Els Tinars *

Llagostera (a 17 km)

L’Aliança d’Anglès *

Anglès (a 33 km)

The Costa Brava, situated in the province 
of Girona, has become the home of inter-
national gastronomy. Renowned restau-
rants are located within a short distance of 
Lloret de Mar. There are great Michelin-
starred restaurants located less than 30  
minutes away from Lloret, such as:

Sant Pau *** 
St. Pol de Mar (22 km away)

El Celler de Can Roca ***

Girona (33 km away)

Can Fabes ** 
St. Celoni (29 km away)

La Cuina de Can Simon *

Tossa de Mar (7.5 km away)

Els Tinars *

Llagostera (17 km away)

L’Aliança d’Anglès *

Anglès (33 km away)

Restaurantes cerca de Lloret de Mar
Restaurants near Lloret de Mar
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La diversidad de espacios y servicios especializados 
existentes en la ciudad facilita tanto a organizadores como a 
visitantes la realización de todo tipo de formatos de eventos. 
Lloret de Mar cuenta con una gran experiencia en eventos 
deportivos y de motor así como en rodajes cinematográficos 
y presentaciones de producto de reconocidas marcas.

The wide range of venues and specialised services in the city make 
all kinds of event formats possible for organisers and visitors. 
Lloret de Mar is highly experienced in sports and motor events, as 
well as film shoots and product presentations for well-known brands.

servicios  
especializados

specialised  
services

Organizadores de eventos / Event organisers

p. 68	 Events

p. 68	 Ultramar Event Management

Agencias de viajes especializadas / Specialised travel agencies

p. 69	 Ancodes

p. 69	 Fiestalonia Milenio

p. 70	 Novovira

p. 70	 NT incoming

p. 71	 Terramar Tour	

p. 71	 Traveltec

Azafatas y espectáculos / Event hostesses and shows

p. 72	 Gievents

Audiovisuales / Audiovisual companies

p. 72	 Walkiria Events

Traducción e interpretación / Translation and interpretation

p. 73	 Centre d’Estudis de Llengües

p. 73	 Traduaction

Transportes / Transport

p. 74	 Cabrera Cars Elegance

p. 74	 canalsbus.com

p. 75	 Sarfa

p. 75	 Transports Pujol

Guías oficiales / Official guides

p. 76	 Associació de Guies Costa Brava

Diseño e imprenta / Graphic design and printing

p. 76	 Arts Gràfiques Cantalozella
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Organizadores de eventos / Event organisers

Iniciatives Events S.L. es una empresa 
dedicada a la producción y organiza-
ción de todo tipo de eventos, que apues-
ta por la seriedad y rigurosidad en la 
difusión y el tratamiento de proyectos, 
y aporta todos los elementos de calidad 
para hacer de un evento un referente 
diferencial. 

Events cuenta con un equipo de profe-
sionales procedentes del campo de la 
producción y la comunicación que ges-
tiona las necesidades de sus clientes para 
dar una cobertura integral a su proyecto: 
logística, técnica, ornamentación, ima-
gen gráfica, contratación y contenidos. 

Tarragona, 31, bajos - 08700 Igualada (Barcelona) - España 

Tel. +34 938 04 80 40 

info@events.cat - www.events.cat

Iniciatives Events S.L. produces and or-
ganises all kinds of events, adopting a 
responsible and thorough approach in 
publicising and handling its projects, and 
providing all the quality features required 
to make your event stand out. 

The company’s production and communi-
cation team meets all its customers’ needs, 
providing comprehensive coverage for their 
projects: logistics, technology, decoration, 
graphic image, contracting and content.

Events

Organizadores de eventos / Event organisers

Ultramar Event Management es la divi-
sión especializada en soluciones MICE 
del grupo TUI Travel PLC. Con más de 
50 años de experiencia en el sector y 
un alto nivel de excelencia reconocido 
por nuestros clientes, nos dedicamos a 
la gestión global de eventos, congresos, 
convenciones y viajes de incentivo.

Ultramar Event Management is TUI Tra-
vel PLC’s specialist division in MICE Solu-
tions. With over 50 years of experience in 
this sector, attaining a high level of excellence 
recognised by our clients, we carry out the 
comprehensive management of events, 
conferences, meetings and incentives.

Ultramar Event Management
Oficina Lloret: Av. de les Alegries, 6  - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España  - Tel. +34 972 36 64 88 - Fax +34 972 36 55 38

OPC - Central Barcelona: C/ Diputació, 238-244, planta 3a.  08007 Barcelona - España - Tel. +34 93 482 71 46 - Fax +34 93 482 71 58 

tibanez@ultramarevents.com  - www.ultramarevents.com
Fiestalonia Milenio es líder en la organiza-
ción de festivales y concursos  internacionales 
para grupos y solistas, amateurs o profesiona-
les. Los eventos culturales que organizamos 
tienen el objetivo de estimular la capacidad 
creativa de sus participantes: niños, jóvenes o 
adultos provenientes de diferentes partes del 
mundo. El propósito de Fiestalonia Milenio es 
fomentar el intercambio cultural entre países, 
familiarizar al público europeo con otras cul-
turas a través del arte y ofrecer la oportunidad 
a nuevos talentos de darse a conocer. 

Fiestalonia Milenio es parte del grupo em-
presarial Fiestalonia Internacional, con ofici-
nas en el Reino Unido, España, Francia e Italia. 
Además, Fiestalonia Milenio mantiene una 
estrecha colaboración con la UNESCO y la 
Fundación SOS. 

Desde 1995 Ancodes está operando en todos 
los sectores de la industria del turismo como 
agencia de viajes receptiva. Apostamos por un 
turismo de calidad y para ello ofrecemos un 
amplio abanico de servicios, reservas de aloja-
miento, transfers, circuitos, excursiones, entra-
das, de la mano de guías profesionales. 

Estamos preparados para recibir tanto al turis-
mo habitual como a grupos de profesionales, 
desde convenciones de empresas hasta viajes a 
medida de cada colectivo. Nos importa la cali-
dad del servicio y ofrecemos una atención pro-
fesional exclusiva y personalizada. 

Av. Vila de Blanes 161-169 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - Spain 

Tel. +34 972 376 550 

Info@fiestalonia.com - www.fiestalonia.com

Ctra. Vila de Blanes, 60, 2-a, of.5-6 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - Spain  

Tel. +0034 972 360 852 - Fax + 0034 972 360 853 

mice@ancodes.com - www.ancodes.com

Fiestalonia Milenio is a leading company 
in the organisation of international fes-
tivals and competitions for amateur or 
professional groups and solo performers. 
The cultural events that we organise are 
aimed at stimulating the creative capac-
ity of their participants: children, young 
people or adults from all over the world. 
The purpose of Fiestalonia Milenio is to 
familiarise the European audience with 
other cultures through art and to act as a 
springboard for new talent.
Fiestalonia Milenio forms part of the Fi-
estalonia International group, with offices 
in the UK, Spain, France and Italy. Fur-
thermore, Fiestalonia Milenio collabo-
rates closely with UNESCO and the SOS 
Foundation.

Ancodes has been operating in all sec-
tors of the tourism industry as an in-
bound travel agency since 1995. We 
are committed to quality tourism and 
as such offer a wide range of services: 
accommodation bookings, transfers, 
tours, day trips, entry tickets, profes-
sional guides, etc. We cater for holiday 
and business tourists alike, taking care 
of everything from company confer-
ences to tailor-made trips for either 
collective. Quality of service is impor-
tant to us and we provide exclusive and 
personalised professional care.

Fiestalonia Milenio

Ancodes
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Agencias de viajes especializadas / Specialised travel agenciesAgencias de viajes especializadas / Specialised travel agencies

Desde 1996 la agencia de turismo No-
vovira opera en todos los sectores de 
la industria del turismo como agencia 
receptora de turistas y emisora de via-
jeros hacia múltiples destinos. Nuestro 
objetivo no es el turismo de masas, sino 
una firme apuesta por la calidad frente 
a la cantidad. La agencia de turismo No-
vovira ofrece sus servicios en España y 
Europa a clientes de todo el mundo (vi-
sitas panorámicas, turismo cultural y 
VIP) garantizándoles en todo momento 
una atención exclusiva y personalizada. 
Todos los programas que aparecen en 
nuestro sitio web han sido diseñados por 
directores de agencia de viajes y desta-
can por su enfoque creativo e innovador 
que concede especial importancia a los 
detalles y a la calidad del servicio.

NT incoming cuenta con un equipo de 
profesionales con más de treinta años 
de experiencia en el sector del turismo, 
y es una de las agencias receptivas de 
turismo con más experiencia de Espa-
ña. Nuestra larga trayectoria y sólida 
implantación nos proporciona un sólido 
conocimiento de la oferta y los recursos 
existentes en cada destino, lo que nos 
capacita para ofrecer en todo momento 
una respuesta ágil y obtener las con-
diciones más ventajosas para nuestros 
clientes. El equipo de NT incoming está 
formado por profesionales con la ex-
periencia, creatividad y conocimiento 
necesarios del sector para asegurar un 
perfecto evento.

Traveltec es una DMC (Destination Ma-
nagement Company) con una amplia 
experiencia en el sector del turismo. 
Colaboramos exclusivamente con pro-
fesionales y gestionamos todo tipo de 
servicios B2B. 

Ofrecemos desde 1985 un servicio 
completo de agencia de viajes recepti-
va, adaptándonos a las necesidades de 
nuestros clientes y proporcionando la 
asistencia local necesaria: reservas de 
alojamiento, transfers, guías, excursio-
nes, reserva de entradas, MICE, circui-
tos a la carta, organización de festivales 
culturales y todo tipo de eventos.

Viajes Terramar-Tour es una agencia 
de viajes con amplia experiencia en el 
turismo MICE. Nuestro departamento 
MICE posee profundos conocimientos 
en la organización de eventos de diferen-
te formato. Ofrecemos una amplia gama 
de programación de team building, y con-
tamos con el apoyo y la estructura de 
ayuntamientos y parques nacionales y 
deportivos. Disponemos de la estructu-
ra necesaria para recibir grupos guber-
namentales, grupos de profesionales de 
visita a empresas europeas y reuniones 
con especialistas europeos.

Sant Albert, 10 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 62 66 - Fax +34 972 36 85 36 

lloret@novovira.com - www.novovira.com

Ctra. N-II Km 672,6 - 08398 Santa Susanna  (Barcelona) – España 

Tel. +34 93 767 79 30 - Fax +34 93 767 86 02 

xavi.fernandez@ntincoming.com - www.ntincoming.com

Av. de les Alegries, 14 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 31 11 - Fax +34 972 36 32 27 

incoming@traveltec.info - www.traveltec.info

Pi i Maragall, 5, 1-5 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 37 31 38 - Fax +34 902 87 63 39 

citybooking@terramartour.com / vip@terramartour.com - www.terramartour.com

The Novovira travel agency was founded 
in Spain in 1996 and operates in both the 
inbound and outbound tourism sectors. Our 
agency is not involved in mass tourism and 
is committed to seeking out quality rather 
than quantity. Novovira provides service in 
Spain and Europe to customers from all over 
the world. We offer cultural and luxury 
tourism, ensuring the highest quality indi-
vidual attention at all times. All of our pro-
grammes have been created by the agency’s 
managers and stand out for their creative 
approach, innovative thinking, attention to 
detail and first-rate service.

NT incoming boasts a team of profession-
als with more than 30 years’ experience in 
the tourism sector, making it one of Spain’s 
most experienced inbound tourism agencies. 
Thanks to our long and solid track record we 
have in-depth knowledge of the offering and 
resources available in each destination, which 
enables us to provide an agile response at all 
times and obtain the most advantageous con-
ditions for our customers. The NT incoming 
team is made up of professionals who stand 
out for their experience, creativity and knowl-
edge of the sector, ensuring a perfect event.

Traveltec is a DMC (Destination Manage-
ment Company) with extensive experience in 
the tourism sector. We collaborate exclusively 
with professionals, handling the full range of 
B2B services.

Since 1985 we have provided comprehen-
sive inbound travel services, adapting to 
our customers’ needs and providing the 
necessary local assistance: accommodation 
bookings, transfers, guides, day trips, ticket 
bookings for events, MICE, tailor-made 
trails, organisation of cultural festivals and 
all kinds of events. 

Viajes Terramar-Tour is a travel agency 
with extensive experience in the MICE 
tourism sector. Our MICE department 
has in-depth knowledge of the organisa-
tion of events, conferences and incentive 
trips in various formats. We offer a wide 
range of team-building schedules with the 
support and infrastructure of local coun-
cils, national parks, sports parks and his-
torical monument authorities.  We have 
the necessary structure to organise the 
reception of governmental groups, pro-
fessional groups with visits to European 
companies and meetings with European 
specialists.

Novovira

NT incoming Traveltec

Terramar Tour
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GiEvents dispone de los recursos hu-
manos necesarios para ofrecer un trato 
especial y personalizado a la hora de 
organizar, gestionar y promocionar su 
empresa, producto o marca.

Tenemos una larga experiencia en el 
sector de las relaciones públicas, pro-
moción, imagen de empresas, servicio 
de azafatas, organización de eventos y 
protocolo.

Formamos a nuestro personal para 
garantizar el mejor servicio. Planifica-
mos y supervisamos cada uno de los 
diferentes servicios para asegurar el 
éxito de su evento.

Crta. Barcelona, 47,  3º 2ª - 17002 Girona - España  

Tel. +34 972 21 98 28 

info@gievents.com - www.gievents.com

The team at Gievents is geared towards 
offering special and personalised atten-
tion when it comes to organising, manag-
ing and promoting your company, product 
or brand.

We are widely experienced in the field of 
public relations, promotion, corporate im-
age, event hostesses, event organisation 
and protocol.

We train our staff to guarantee a first-
rate service. We plan and supervise all 
our services to ensure that your event is a 
success.

Gievents

Traducción e interpretación / Translation and interpretationAzafatas y espectáculos / Event hostesses and shows  ||  Audiovisuales / Audiovisuals

Alquiler de material audiovisual para 
cualquier tipo de necesidad técnica en 
sonido, imagen e iluminación. Perso-
nal cualificado con experiencia en la 
organización de congresos, reuniones, 
presentaciones, convenciones y otros 
eventos. Presupuestos sin compromi-
so. Nuestro objetivo es conseguir la 
satisfacción y tranquilidad de nuestros 
clientes.

Sant Antoni, 5  - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España  

Tel. +34 646 11 70 07  

walkiriaevents@gmail.com - www.walkiriaevents.com

Hiring of audiovisual equipment to meet all 
technical requirements in terms of sound, 
visuals and lighting. Qualified staff with 
experience in organising conferences, meet-
ings, presentations, conventions and other 
events. Quotes with no obligation. Our aim 
is to ensure our customers’ satisfaction and 
peace of mind.

Walkiria Events

Servicio profesional de intérpretes (de 
cabina o simultánea y de enlace) para 
congresos, convenciones y reuniones 
de empresa. 

Traducción y adaptación de estilo de fo-
lletos promocionales, contratos, corres-
pondencia… con amplia experiencia en 
el sector turístico, comercial y editorial, 
tanto institucional como privado. Tra-
ducción y corrección de publicaciones: 
libros, catálogos, páginas web. Traduc-
ciones juradas.

Centre d’Estudis de Llengües de Lloret 
de Mar, un centro de formación espe-
cializado en las lenguas con un objetivo 
muy claro: poder hacer de las lenguas 
una herramienta práctica de comunica-
ción. 

Catalán, castellano, francés, inglés, 
alemán, italiano, ruso y polaco, y la po-
sibilidad de pasar exámenes oficiales y 
todo tipo de traducciones. Profesoras 
nativas y con años de experiencia en 
el campo de la educación. Clases par-
ticulares e individualizadas según las 
necesidades de cada alumno. Cursos 
especializados para empresas.

Av. Jaume I, 42, pral. 1 - 17001 Girona - España 

Tel. +34 972 21 21 11 - Fax +34 972 21 22 40 

www.traduaction.com - traduaction@traduaction.com

Ptge. Felip i Gilbert, 8, 2 (pl. París) - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 05 38 / +34 629 92 08 96 

info@cell.cat - www.cell.cat

Professional interpreting service (simulta-
neous and liaison interpreting) for confer-
ences, conventions and company meetings.

Translation and style adaptation of promo-
tional leaflets, contracts, correspondence, 
etc., with experience in the tourism, com-
mercial and publishing sectors, both insti-
tutional and private.
Translation and proofreading of publica-
tions: books, catalogues, webpages.
Sworn translations.

Centre d’Estudis de Llengües in Lloret de 
Mar is a language teaching centre with a 
clear goal: to make language a practical 
communication method. 

Catalan, Spanish, French, English, Ger-
man, Italian, Russian and Polish, with the 
possibility of sitting official examinations. 
Translation service provided. Experienced 
native teachers. Private or customised 
classes to suit the needs of each student. 
Specialised courses for companies.

Traduaction

Centre d’Estudis de Llengües
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Canals Transport de Viatgers S.L. es 
una empresa especializada en el trans-
porte turístico. Visitas y traslados a y 
desde los aeropuertos a instalaciones 
deportivas, campos de golf, pistas de 
esquí, etc. Disponemos de una amplia 
y moderna flota de autocares de gran 
turismo e instalaciones cercanas al 
centro de Lloret de Mar. La empresa 
acumula una larga experiencia en la 
gestión de grandes grupos congresua-
les y deportivos y es una de las compa-
ñías de transporte de viajeros con más 
tradición de la Costa Brava.

Alquiler de vehículos con conductor. 
Servicios VIP para empresas, conven-
ciones, congresos, servicios persona-
lizados, bodas, circuitos por la ciudad, 
transporte al aeropuerto, disposicio-
nes. Vehículos gran lujo. Autorizados 
para recoger pasaje en todo el Estado 
Español.

Sarfa, Grupo Moventis, con más de no-
venta años de historia, es el principal 
operador de transporte de viajeros por ca-
rretera de la Costa Brava. Disponemos de 
una flota de más de 100 autobuses de di-
ferentes capacidades (10-63 PAX) dotados 
de los mejores avances tecnológicos y me-
dio-ambientales que garantizan un viaje 
rápido, cómodo y seguro. Realizamos 
todo tipo de servicios discrecionales para 
grupos en viaje de reuniones, incentivos, 
congresos, ferias así como excursiones a 
los principales puntos de interés turísti-
co. Servicio de línea regular oficial entre 
Lloret de Mar y el Aeropuerto del Prat y 
entre Lloret de Mar y Barcelona. Presu-
puestos en 24 h: comercial@sarfa.es

Ctra. Blanes, s/n, Apt. correus 541 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España  

Tel. +34 972 36 65 75 / +34 972 36 46 77 - Fax +34 972 37 14 32 

canals@canalsbus.com - www.canalsbus.com

Ponent, 58 - 17410 Sils (Girona) - España 

Tel. +34 609 73 33 73 / +34  972 01 21 59 

cars_elegance@yahoo.es - www.cars-elegance.com

Estación de autobuses de Lloret de Mar. Av. Vila de Blanes, 37-53 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. + 34 972 30 12 93 - Fax + 34 972 30 00 39  

comercial@sarfa.es - www.sarfa.com

Canals Transport de Viatgers S.L. is a com-
pany specialised in tourist transport. Trans-
fers between airports and sports facilities, 
golf course and ski pistes etc. We have a 
modern fleet of tourist coaches based in our 
facilities close to Lloret de Mar town centre. 
Our company is one of the most experienced 
passenger transport companies on the Costa 
Brava with a long track record in handling 
large sports and conference groups.

Chauffeur-driven vehicle hire. VIP services 
for companies, conventions, conferences, cus-
tomised services, weddings, tourist routes 
around the city, airport runs… Top luxury 
vehicles. Authorised to pick up passengers 
throughout Spain.

With more than 90 years of history, Sarfa, 
Grup Moventis, is the Costa Brava’s leading 
operator in the road passenger transport sec-
tor. We have a fleet of more than 100 buses 
of varying capacities (10-63 seats), equipped 
with latest technology and environmental 
features to ensure a fast, comfortable and safe 
journey. We offer a wide range of chartered 
bus services for groups on business and incen-
tive trips or attending conferences and trade 
fairs, along with day trips to visit the area’s 
main tourist attractions. Official scheduled 
service between Lloret de Mar and Barce-
lona Airport, and between Lloret de Mar and 
Barcelona. Quotes in 24 hours, please contact 
comercial@sarfa.es 

canalsbus.com

Cabrera Cars Elegance Sarfa

Transports Pujol i Pujol es una empre-
sa especializada en el transporte de via-
jeros por carretera, con una tradición 
de más de sesenta y cinco años. Una 
trayectoria firme y decidida, llena de 
esfuerzo y de ilusión, que nos ha condu-
cido a poder ofrecerles hoy toda la expe-
riencia, la garantía y el compromiso de 
un líder en servicio, en prestaciones y 
en capacidad. Disponemos de una flota 
de 140 vehículos con capacidades com-
prendidas entre las 13 y las 80 plazas. 
Todo ello nos convierte en la empresa 
número uno de Girona y la Costa Brava.

Av. Papalús, s/n - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 37 11 80 - Fax +34 972 37 09 18 

comercial@transpujol.com - www.autocarspujol.com

Transports Pujol i Pujol is a company 
specialising in road passenger transport, 
with a tradition stretching over sixty five 
years. Our hard work and enthusiasm 
has produced a purposeful and solid track 
record, which means that today we can 
offer you all the experience, security and 
commitment of a leader in service, perfor-
mance and capacity. With 140 coaches 
seating from 13 to 80 passengers, we are 
the leading passenger transport company 
in Girona and on the Costa Brava.

Transports Pujol

Transportes / TransportTransportes / Transport
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Lloret de Mar ofrece a sus visitantes una extensa oferta de 
ocio y cultura que completa sus actividades después de un 
congreso, reunión o evento: visitas culturales para descubrir 
la historia y evolución de Lloret de Mar, paseos por sus 
impresionantes jardines botánicos y la mayor oferta de 
actividades de ocio de la Costa Brava. 

Lloret de Mar offers visitors an extensive leisure and culture offer 
to round off their activities after a conference, meeting or event, 
including cultural visits that reveal the history and development of 
Lloret de Mar, a stroll around the impressive botanical gardens and 
the widest range of leisure activities on the Costa Brava.

OCIO Y 
TIEMPO LIBRE

Leisure and 
free time

Actividades / Activities

p. 78	 Aventura Catalunya

p. 79	 Catamarán Sensation

p. 79	 Dofi Jet Boats

p. 80	 Waterworld

p. 80	 Golf

Ocio / Leisure 

p. 81	 Gran Casino Costa Brava

p. 82	 Hollywood
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El equipo de guías oficiales de Catalu-
ña ofrece servicios profesionales para 
conocer y disfrutar del patrimonio 
cultural y natural de Lloret de Mar y 
la Costa Brava, así como del resto del 
territorio catalán.

Visitas guiadas a los Jardines de Santa 
Clotilde, Museo del Mar e itinerarios a 
medida.

Berenguer Carnicer, 3 - 17001 (Girona) - España 

Tel. +34 972 21 16 78 - Fax +34 972 22 11 35 

pbgirona@gmail.com - www.puntdebenvinguda.com

The professional services offered by the 
team of official guides of Catalonia enable 
you to discover and enjoy the cultural and 
natural heritage of Lloret de Mar and the 
Costa Brava, as well as that of the rest of 
Catalonia.

These services include guided visits to 
Santa Clotilde Gardens and the Maritime 
Museum, along with tailor-made routes.

Associació de Guies Costa Brava

Imprenta con noventa y tres años de his-
toria dedicada a la edición de todo tipo 
de material sobre papel (folletos publi-
citarios, dosiers, papelería corporativa, 
catálogos, revistas...).

Dispone de tecnología offset, digital, 
y del equipamiento técnico y personal 
necesario para satisfacer con la máxi-
ma urgencia las necesidades de nues-
tros clientes.

Printing house with more than 93 years’ ex-
perience in printing all kinds of material on 
paper (advertising leaflets, dossiers, corpo-
rate stationery, catalogues, magazines...).

We boast offset and digital technology and 
the technical equipment and staff necessary 
to meet our customers’ needs with the ut-
most urgency.

Arts Gràfiques Cantalozella 
C/ Verge Maria, 30 - 17430 Santa Coloma de Farners (Girona) - España

Tel. +34 972 840 350 - Fax +34 972 841 812

correu@cantalozella.cat - www.cantalozella.cat

Guías oficiales / Official guides || Diseño e imprenta / Design and printing
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Catamarán Sensation realiza 
todo tipo de salidas en catamarán. 
Ofrecemos programas prediseñados 
y también itinerarios a medida. 
Acumulamos una larga experiencia 
en el segmento corporativo y de 
incentivos y nuestro amplio abanico de 
actividades contempla la posibilidad 
de servir catering en la misma 
embarcación.

Barcelona, 1 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España  

Tel. +34 617 33 79 88 / +34 609 70 75 24 

info@catamaransensation.com - www.catamaransensation.com

Catamarán Sensation organises 
catamaran trips of all kinds. Both pre-
designed and made-to-measure schedules 
are available. We have accumulated 
extensive experience in the corporate and 
incentive sector, offering a wide range of 
activities with the possibility of providing 
catering services on the vessel itself.

Catamarán Sensation

Con la línea BlueFlying navegará 
admirando el abrupto trazado de la 
costa y conocerá sitios históricos que 
antes fueron íberos, griegos y romanos. 
Dispondrá de la máxima comodidad: 
solarium, lavabos, música, bar, aire 
acondicionado. 

También podrá celebrar cualquier 
acontecimiento en un ambiente 
tranquilo, original y personalizado 
(congresos, aniversarios, despedidas de 
solteros, etc.).

Sant Antoni, 3, 1-1 - 17300 Blanes (Girona) - España 

Tel. +34 972 35 20 21 - Fax +34 972 35 13 37 

info@dofijetboats.com - www.dofijetboats.com

Admire the rugged coast line with 
“BlueFlying” cruises. Discover ancient 
sites once occupied by Iberians, Greeks 
and Romans. Cruise in maximum 
comfort: solarium, toilets, music, bar and 
air-conditioning.

We can also organise your events in a 
relaxed, original and customised setting 
(conferences, birthdays, stag/hen parties, 
etc.).

Dofi Jet Boats

Actividades / Activities

El equipo profesional de Aventura 
Catalunya ofrece su experiencia en 
la organización de las actividades de 
ocio, deportes y cultura que se pueden 
realizar en Lloret y sus Alrededores. La 
colaboración en espacios de televisión 
y radio especializados, así como en 
servicios publicitarios y en eventos 
deportivos y de empresa avalan 
nuestra trayectoria. 

- Kayak – Segway - Nordic Walking – 
Bossaball - Tiro con arco – Slackline 
– Indoboard - Senderos - Guiado de 
grupos - Excursiones culturales y de 
naturaleza – Talleres especializados - y 
otros ... 

Consulte nuestro catálogo de 
propuestas o solicite el servicio que 
desearía. Estamos especializados en 
servicios exclusivos y personalizados.

C. de la Vila, 55 - 17310  Lloret de Mar (Girona) - Spain  

Tel. +34 630 935 559 

info@aventuracatalunya.com - www.aventuracatalunya.com 

The professional team at Aventura 
Catalunya offers its experience in 
organising the best leisure, sports 
and cultural activities available in 
the Lloret area. We have a proven 
track record that is supported by 
our collaboration in specialised 
television and radio slots, as well as in 
advertising services and sports events.

Kayaking – Segways – Nordic Walking 
– Bossaball – Archery – Slacklining – 
Balance boarding – Hiking – Guided 
trails for groups – Culture and nature 
trips – Specialised workshops – and 
others...

Consult our activities catalogue or 
request the service that you need. 
We specialise in exclusive and 
personalised services.

Aventura Catalunya
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Ctra. Vidreres, km 1,2 - 17310  Lloret de Mar (Girona) - España

Tel. +34 972 36 86 13 - Fax +34 972 36 62 23

waterworld@waterworld.es - www.waterworld.es

Water World, el parque acuático de 
Lloret de Mar, considerado el mejor 
parque de Europa por sus atracciones 
y zonas verdes de gran valor natural y 
paisajístico, desde 1985 contribuye con 
orgullo a consolidar la población de 
Lloret de Mar como destino turístico. 
Con una superficie de más de 140.000 
m2 y más de 15.000 m2 de aparcamien-
to, las instalaciones disponen de espa-
cios al aire libre para la realización de 
eventos especiales.

Water World in Lloret de Mar is consid-
ered the best water park in Europe thanks 
to its rides and green areas of great natu-
ral and scenic value. Since 1985 the park 
has proudly contributed to establishing 
Lloret de Mar as a leading tourism desti-
nation. With a surface area of 140,000 m2 
and more than 15,000 m2 of parking facil-
ities, it is an ideal venue for holding out-
door events.

Water World

P&P Papalús

Golf

Campo de golf / Golf course

Referencias / REFERENCES

P&P

El Gran Casino Costa Brava fue dise-
ñado y construido para ser el casino 
más moderno y tecnológicamente 
más avanzado del momento. Sus más 
de 2.500 m2 dedicados al ocio destacan 
por su perfecta combinación entre el 
azar en sus mesas de juego y el placer 
de degustar su amplia oferta gastronó-
mica. Una experiencia integral para el 
visitante. Asimismo, el Casino com-
pleta su oferta con el Palacio de Con-
gresos Costa Brava con capacidad para 
1.000 personas y sus más de 500 plazas 
de aparcamiento.

Av. Vila de Tossa, 27-43 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 361 166 - Fax +34 972 363 614 

info@gccb.com - www.gccb.com

The purpose-designed and built Gran 
Casino Costa Brava is one of the most 
modern and state-of-the-art facilities of its 
kind. With more than 2,500 m2 of leisure 
space, it stands out for its perfect mix of 
chance at the gaming tables and pleasure 
in sampling its extensive gastronomic 
offering, delivering a true visitor expe-
rience. The Casino completes its offering 
with the Costa Brava Conference Centre, 
with a capacity for 1000 people and more 
than 500 parking places.

Gran Casino Costa Brava

Ocio / LeisureActividades / Activities
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Girona, 15 - 17310 Lloret de Mar (Girona) - España 

Tel. +34 972 36 93 64  - Fax +34 972 36 04 49 

dibelaboral@terra.es - www.discohollywood.es

La Discoteca Hollywood, situada a esca-
sos trescientos metros del nuevo Casino 
y Palacio de Congresos Costa Brava, es 
un local emblemático en Lloret de Mar, 
donde siempre encontrará el mejor y 
más selecto ambiente de la ciudad. Ho-
llywood ofrece soluciones a medida para 
clientes corporativos.  

Hollywood Discotheque, located just 300 
metres from the new Casino and Costa 
Brava Conference Centre, is a renowned 
venue in Lloret de Mar, offering the best 
and most select ambience in town. Holly-
wood offers tailor-made solutions for corpo-
rate customers.

Hollywood

Ocio / Leisure
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ocio y cultura 

Av. de les Alegries, 3
E-17310 - Lloret de Mar
Tel. +34 972 36 57 88
Fax +34 972 36 77 50

www.lloretcb.org

Convention Bureau


